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K i c y c N  N z f t m  Í O  k r .

Kapható a kiadóhivatal bán, Va­
lentin K . fia, Weidinger N., Uéz- 
bányay J . ,  Bfthm Manó, Enpel 
Lajos kereekedésében és a fő- 

doháaytőzsdében.

PÉCS
POLITIKAI VEGYESTARTALMU HETILAP.

Hirdetéseket
elfogad a kiadóhivatal Klrály- 
ufca 14-lk szám, hol mindenkor 
« legjutányosahb árak az ihatnak. 
Minden beiktatott hirdetés után 

30 kr. bélyegdij fizetendő

N y i l t t é r b e n  1 s o r  10 'k .K é s s  Í r  a , t ő le
a szerkesztőségbe, (Király-ntoza 

14. bs.1 kftldendők.

Megjelenik minden szombaton. Szerkesztőség és kiadóhivatal Király utca 14-ik szám. Kéziratok nem adatnak vissza.

A tu d o m á n y o k  fe jlő d ésé rő l.
(Megnyitó beszéd, melyet a Szent-Pal-Tárgulat X X X V I I I .  
évi elsó közgyűlésén szept. 26 én mondott U é z h á n y a y

József dr, a Szent-P&l T ársulat igazgatója.)

T .  K ö z g y ű l é s !
S z á z a d u n k n a k  a tu d o m á n y o k  m ű ­

v e lé s é b e n  e p o c h á l is  h iv a tá s  é s  s z e re p  
ju to t t .  D e , a  m i a  X IX . s z á z a d r a  az  
e m b e r i  f e j lő d é s  é s  m ű v e lő d é s  tö r t é n e t é ­
b e n  p á r a t l a n  f é n y t  v e t  é s  a z t  a z  id ő k  
f o ly a m á b a n  u j v i l á g  g y a n á n t  k ie m e li ,  
n e m  a  tu d o m á n y o k  fe j le s z té s é b e n  á l l ; a  
k ö z é p k o r ,  ó - k o r  é s  a z  ú jk o r  e lő z ő  s z á ­
z a d a i  a  t u d o m á n y o k  to v á b b v i te lé b e n  
m a r a d a n d ó b b  h e ly e t  f o g la ln a k  e l a z  
e m b e r is é g  tö r t é n e té b e n .  A lig  v a n  a  t u ­
d o m á n y o k n a k  á g a  —  fő le g , h a  a z  e x a c t  
t u d o m á n y o k a t  t e k in t e tb e  n e m  v e s z s z ü k  
—  a  m e ly n e k  t e r é n  a z  e lm e  o ly  f o g la ­
lá s t  t e t t  v o ln a  a  th e o r i á b a n ,  m in t  a z t  az  
ó - k o r  v é g é n ,  v a g y  a k á r  a  k ö z é p k o r  
e ls ő ,  v a g y  u to ls ó  k o r s z a k á b a n  t a lá l ju k .  
A  m i s z á z a d u n k a t  m in d e n  id ő tő l  m e g ­
k ü lö n b ö z te t i ,  a z  a  tu d o m á n y o k  é s  a z  
á l la m - é le t  e lm é le té n e k  r e a l i z á lá s á b a n  és 
a  g y a k o r la t i  á t a la k u lá s o k  n a g y  k u l t u r á ­
lis  je le n tő s é g é b e n  re j l ik .  J ó l  m o n d ja  
h a z á n k  k im a g a s ló  p u b l ic is tá j a ,  S e h la u c h  
p ü s p ö k ,  a  m a i  k o r  je l le m é rő l  s z ó lv a ,  
h o g y  a z  á t a l a k u lá s o k  k o r s z a k á t  é ljü k .  
É s  ez  a d j a  m e g  k o r u n k  i r á n y á n a k  és 
fe j lő d é s é n e k  a z  e g y e d ü l i  m a g y a r á z a to t ,  
m e ly  u t á n  a z  a  tö r t é n e t tu d ó s  és p s ie h o -  
ló g r a  n é z v e  h o z z á fé rh e tő v é  v á l ik  é s  ez 
a d j a  m e g  s z á z a d u n k n a k  a  k o r s z a k o t  a l ­
k o tó  m e g k ü lö n b ö z te té s t .

É s  v a ló b a n !  h a  a lá s z á l lu n k  a  t á r s a ­

d a lm i és c s a lá d i  é le t  le g m é ly é re ,  k ife lé  
i r á n y u ló  tö r e k v é s t ,  k ü z d e lm e t  v e s z ü n k  
é s z re  m in d  a  k é t  é le tv is z o n y  a lk o tó  
e le m e i k ö z ö tt .  S z á z a d o s  s z o k á s o k  d ő ln e k  
m e g , és é v e z re d e k  fé l té k e n y e n  ő r z ö t t  
h a g y o m á n y a i  v e s z t ik  el je le n tő s é g e k e t  ; 
a  k ó d e x e k  s z ű k  fa la k  k ö z é  te m e tv e ,  a  
h a jd a n  u r a lk o d ó  id e á k  e lfe le d v e , az  e l ­
m é le ti  tu d o m á n y  s a rk a i  m e g in g a tv a  és 
a  h iv a ta t l a n o k  m a r ta lé k á ld  o d a v e tv e ,  
c s a k  e g y  ü d v ö z í tő  t a n í tá s  lé v é n  a  m a i 
k o r  s z á m á r a : a  g y a k o r l a t i  é le t  t u d o ­
m á n y a .

E s  ig y  s o d o r  a  r e á l is  á r a m la t  e z ­
r e k e t  e l és m e g s z ü n te t i  m il l ió k  s z iv é b e n  
a  m a g a s z to s  id e á k  t is z te le té t  és e lv o n ja  
a  h i té le t  e lm é le t i  v i lá g á tó l  és le lo h a s z t ja  
a z  ifjú  n e m z e d é k  k e b e lé b e n  a  m a g a s z to s  
és sz é p  i r á n t  v a ló  le lk e s e d é s t ,  e lh a la v á -  
n y i tv a  s z iv é b e n  a  tö r t é n e t i  n a g y  p é ld á k  
és a  m in d e n  id ő k  e m b e re i  á l ta l  f e n n -  
d ic s ő i te t t  ő s i e r é n y e k  k e g y e le te n  e m lé ­
k e z e té t .

í g y  f e j lő d ik  a  k o r ,  ig y  k é s z í t ik  e lő  
e g y e s e k ,  a  k ik  a  k o r  m a g a s la tá n a k  
c s ú c s p o n t já r a  h á g ta k ,  a  s z á z a d  u r a lk o d ó  
e sz m é it ,  t u d o m á n y á t  é s  v a l lá s o s s á g á t .  
S z e re n c s é re  v a n n a k ,  a  k ik  a  k o r  fe rd e  
i r á n y á t  s z é le s  l á t á s u k n á l  fo g v a  fe lfo g ­
j á k  é s  t e k in t é ly ö k  s ú ly á n á l  fo g v a  az  
á r a m la t  v e s z é ly e s  v o l tá t  m e g a k a d á ly o z z á k  
v a g y  h e ly e s  i r á n y b a  te r e ln i  tu d já k .  E z e k  
a z  e m b e r is é g  l e g n a g y o b b  jó te v ő i ,  a  h i t ­
n e k  é s  tu d o m á n y n a k  e g y a r á n t  h ű  b a j ­
n o k a i  é s  m in t  a  s z á z a d o k  a p o s to la i  á l l ­
n a k  e g y -e g y  k o r s z a k n a k  é lé n .

A tu d o m á n y o k  i ly  b a jn o k á t  s z e m ­
lé l jü k  m a  X I I I .  L e ó  k é p é b e n ,  a  k i s z é ­
le s  is m e re te in é l ,  m é ly  tu d o m á n y á n á l  
fo g v a , a  k o r  n e m  e g y  á r a m la tá n a k  fo ­
ly a m á t  te r e l te  v is s z a  a  r é g i  m e d e rb e .  
D e  n e m  s z á n d é k u n k  m a  az  ő e lm u ltia -  
t a t l a n  é rd e m e i t  m é l ta tn i ,  m é l ta t ja  a z t  
n a p r ó  1 -n a p ra  j o b b a n  a z  e g ész  k a th .  v i ­
lá g ,  c s a k  e g y  in té z k e d é s é rő l  s z ó lu n k , 
m e ly  s z á z a d o k r a  k ih a tó  fo n to s s á g it ,  m e ly  
a  th e o lo g ia i  tu d o m á n y o k  m ű v e lé s é n e k  
l e n d ü le te t  a d n i  v o l t  —  id ő s z e rű s é g é n é l  
fo g v a  —  h iv a tv a .

1 8 7 9 . a u g u s z tu s  4 - é n  k e l t  E n c y k l i -  
k á j á b a n * )  e l r e n d e l te  6  S z e n tsé g e , h o g y  
a  h i t tu d o m á n y o k  az  ö ssz e s  k é r .  v i lá g  
fe lső  i s k o lá ib a n  S z e n t  T a m á s  re n d s z e re  
n y o m á n  a d a s s a n a k  e lő , m iv e l e g y s z e r s ­
m in d  a  k é r . f i lo z ó f iá n a k  s z á z a d o k r a  k i ­
h a tó  i r á n y t  j e lö l t  k i  é s a  fe le d é s n e k  
in d u l t  S k o la s z t ik á t  u j é le tr e  k ö l tv e ,  az  
e lm é le t i  g o n d o lk o z á s  n a g y  m e s te r e in e k  
ö rö k b e c s ű  a lk o tá s a i t ,  a  tu d ó s  v i lá g  k i ­
s z á m íth a ta t la n  e lő n y é re ,  a z  e n y é s z e t tő l  
m e g m e n te t te .

E s  m iv e l —  n e m  te h e te k  ró la  —  
d e  P lá tó v a l  a z t  t a r to m ,  h o g y  az  id e á k ,  
v a g y is  a  d o lg o k  ö rö k  e sz m é i a  d o lg o k  
lé n y e g é h e z  t a r to z n a k  és e z e k  a z o k  m i n ­
tá já ra 0 a la k i ta n d ó k ,  t e h á t  a  g y a k o r l a t  a z  
e lm é le t tő l  é s ig y  az  é le t  g y a k o r la t i  o l ­
d a la  a  h i t -  é s b ö lc s é s z e t tu d o m á n y  v a l ­
lá s - e r k ö lc s i  e lm é le té tő l  e l  n e m  v á l a s z t ­
h a tó ,  im e !  k ije le le m  a  t é te l t ,  a  m e ly  
a r a n y s z á lk é n t  v o n u l v é g ig  h a z u n k  tö r -

*) Aetemi Patria Unigeuitus. 18/A Aug- 4.

A  „ P É C 8 “  T Á R C Á J A .
Érdem.

(A jánlva Nadossy Kálmán urnák .)

l e i r e  m o s t  a  l a n t r ó l  h a r c é - r ia d ó  h ú r j a ,
O r k á n  r iv a l g á s o d  a l u d j é k  c s ö n d e s e n  ;
N e m  h a d i  k i i r t  k e ll  m o s t  h a r c é r a - h á b o r ú r a , 
O la j - á g  v i r á g z i k  h a lm o k o n , vö lg yc lccn .
I je g y e n  a  d a l  s z e l í d , m in ő t  a z  é r d e m e l,
K i  e m lé k - o s z lo p o t  t e t t e ib ő l  e m e l.

H a d d  z e n g je n  m á s  é n e k  g y ő z e lm e s  h a d v e z é r t ,  
N é p - i r t ó  h a r c o k k a l  ő s z e ! ű z ö t t  n e v e t  ;
Z e n g j e n  z s a r n o k o t , k i  p a t a k k a l  ö n tc  v é r t  
S  k i t  eg g  e m b e r - ö l tő  környék  k ö z t  e m le g e t ; 
C s u s z s z a n a k  e lő t te  s z á z c z c r c k  t é n l c n  . .
A  t e t t  n a g y  l e h e t e t t , d e  a z é r t  n e m  — é  r  d  c m .

V e r s e n y e z z e n  m á s  l a n t  C á s á r  m o s o ly á é r t  
J lc z d ű í jö n  k e g y - s z e l lő n  h i t v á n y  h ú r j a  s z á l a ;  
I s t e n í t s e n  e m b e r t  n e m  ö n n ö n  m a y á é r t ,
C s a k , m e r t  c y y  lé p c ső v e l  fe l je b b  v a n  i> n á l a ;  
Z e n g j e n  a  n a g y o k n a k  h íze lg ő  é n e k e t  . . . 
f i n  s z e n te le m  e  d a l t  c r  d e  m  c d  é r t  n e k e d .

M e r t  s z é p ,  n a p n a k  l e n n i  n é p e k  f e j e  f e le t t  
S  m i l l i ó k r a  á l d á s t , s u g a r a t  h i n te n i ,
S z é p  t u d n i , h o g y  e z é r t  a  j ö v ő  e m le g e t  
f i s  t e t t ü n k e t  K l u í  k ö n y v é in ? j e g y e z i  :

])e, k i s  k ö r n e k  t e n n i  m e le g e , n a p f é n y e :
C s a k  m a g a s z to s  le lk e k  ö n z e t le n  e ré n y e .

S z é p .  v ih a r n a k  l e n n i , m e l y  a  s z o lg a s á g n a k  
F o j tó  le v e g ő jé t  z o r d a n  b e r o b o g ja  
S  v i l l á m  p a r i p á j á n  a  m e r r e  c lv á g ta t ,
V é r  és  ie ö n y z á p o r r a l  s z a b a d s á g g á  m o s s a ;
D e  sze b b , h ú s  h a j n a lo n  l e n n i  h a r m a tg y ö n g y n e k ,  
S  te r m ő  e r ő t  a d n i  a  s z o m j n  g ö r ö n g y n e k .

T e  n e m  v a g y  f é n y e s  n a p  n é p e k  fe je  f e l e t t , 
Telteid* <> tömeg meg nem hostannássa;
N e m  v a g y  z ú g ó  v ih a r ,  m e ly  v é r -  s  k o n g  k ö z e p e t t  
A  s z o lg a s á g  lá n c á t  l e m o s s a ,  l e r á z z a .
T e  c s ö n d e s  h á z i  f é n y , e n y h í t ő  h a r m a t  v a g y , 
l l a  m i t  tc s z s z ,  é r d e m ü l  n e m  r o v o d  m a g a d n a k .

M e r t  t e  m u n k á l k o d ó i  n e m  k ö z n a p i  t a p s é r t ,  
N e m  ü r e s  z a já é r t  m ú l a n d ó  h í r n é v n e k ;
H a  a  f é l t  k i t ű z t e d ,  n e m  n é z e d  a  b a b é r t .  
C s u p á n  h o g y  te s te t  a d j  a  n e m e s  e s zm é n e k .
S  h u  s z a v a d  a  s z ív h e z  ú t j á t  m e g ta lá l ja ,  
Ö n tu d a to d b a n  v a n  s z á m o d r a  a  p á l m a .

C s u s z s z a n a k  á m  m á s o k  a  t r ó n  z s á m o ly á ig ,  
F ü r d e n i  a  h í r n é v  m ú l a n d ó  á r j á b a n  ;
A  m  n e  v ig y e  a  h í r  n e v e d e t  ó d á i  g  :
N e  l a n k a d j  m e g  a s é r t  a  k o m o ly  m u n k á b a n , 
M ú ló  k e g y  n a g y o b b á  n e m  t e s z i  é r d e m e d .
D e  e m lé k k ő  m a r a d  k ö z t ü n k  — a  te  n e v e d .

Balog István.

Fiume-Abbazzia
D r .  C z 'tr c m é  s z ü l .  C s e h - K ő v é r  S t c p h i n i i t ó l .

Magyarra fordította dr. R. J.
A „Pécs- eredeti tárcája.

(Folytatás.)

A serpentinákon végig haladva, miod ma­
gasabbra s végre a rondeaura jutunk, honnét 
elragadó kilátás nyílik a városra, kikötőre és vi­
dékére. Oh ! mily szép innét' Fiume és a szivet, 
lelket emeld és von/.' tenger színe. Azonban fönt 
melegen süt a nap. Dél közeleg. Távoztunk. Fu­
tólag megtekintettük még a kormányzó lakát, 
hol hajdan atyám élt s működött. Bú fogott el, 
eszembe jutott Jeau Paul mondása: „Az emlé­
kezet olyan virág, mely könyekeu táplálkozik*. 
Igaza volt!

A színtérre értünk. Közel van a hal- és 
piaccsarnok, a mit a rodhadt halszag árul el. De 
térjünk he s együnk valamit a „Kostáula- 
tione de Tcntro"-ban — a színház közelében. A 
színház inpozans épület.

Még egyet kell említenünk: h turné gyöngyét, a 
„Teacto-.t, a híres erődét s biicsújáróhelyet, hol 
a „názáreti kis ház* is, midén az angyalok Lo­
rettáim vitték, egy ideig pihent. Főoltárán az üd­
vözítő képe, melyet állítólag szt. Lukács evan­
gélista festett, a kér. festészet történetének legré­
gibb emléke. . . . .A nap perzselő melegen sütött. A sétatér 
!e„ilitál.iii fái nem nyújtottak elég menedéket a

jgjójr- piai szam unk 10 o ldalra  terjed. TgSSt
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t é n e té n ,  d e  a z  e g é s z  e m b e r is é g  é le té n  
is ,  a  m it  s z a v a k b a  ö n tv e ,  rö v id e n  a z z a l  
je le z h e tü n k ,  h o g y  az Összes tudományok 
akkor virágoztak fel legjobban, a midőn a 
hit- és bölcsészettudományok által vetett 
alapon állottak és haladtak tovább. A t u ­
d o m á n y o k  a la p ja  és k r i t é r iu m a  a  h i t -  
é s  b ö lc s é s z e t tu d o m á n y b a n  v a n  ö rö k  
id ő k re  le té v e ,  e k e t tő b ő l  k e l l  m in d e n  
tu d o m á n y n a k  m e r í te n ie  é s  e k ú tfő r e  
v is s z a té rn ie  és e  k e t tő n e k  tö r t é n e té b e n  
l á t j u k  le r a jz o lv a  a z  ö s sz e s  t u d o m á n y o k  
s o r s á t .  H a  a  tu d o m á n y  h a la d n i  a k a r ,  a  
h i t tu d o m á n y tó l  é s  b ö lc s é s z e i tő l  k ö lc sö ­
n ö z , h a  e  k e t tő tő l  e l té r ,  v a g y  e k e t tő ­
n e k  ö n k é n y t  n y ú j t o t t  s e g é d k e z é t  v is sz a ­
u ta s í t ja ,  h a n y a t l ik .* )

E ls ő  s o r b a n  é s  l e g fő k é p  é d e s  h a ­
z á n k  b o ld o g u lá s a  l e b e g  le lk i  sze m e im  
e lő t t  —  a  m e ly n e k  j a v á r a  s z ó v a l és 
t e t t e l  k ö z r e m u n k á ln i  m in d e n  h o n f in a k  
e lső  és l e g s z e n te b b  k ö te le s s é g e  —  a z é r t  
n e m  e s h e t ik  v á d  a l á  e  p á r  s o r , h a  sz ű k  
k e r e té b e n  a  té te l ,  m e ly e t  tü z e te s e n  k i ­
fe j te n i  n e m  c é lu n k ,  c s a k  rö v id  v o n á ­
s o k b a  ö n tv e  —  v á z l a to s a n  je le n ik  m e g . 

*
A tudomány alatt — tágahb érteményben 

véve— rendszeres, alapos ismeretet értünk; Arisz- 
toteleszi alapra állva — tudomány alatt hasonló 
nemű, egy uralkodó főgondolat alá rendezett, 
közös végső alapelvekböl belső szükségességgel 
kifejtett ismeretek teljes foglalatját értjük; és e 
meghatározást a theológiára alkalmazva: hittu­
domány alatt azon magasabb rendszeres isme­
retek foglalatát értjük, melyeknek tárgya Isten, 
célja az embernek Istenhez való viszonyát gya­
korlati és elméleti életben kifejteni és melyek­
nek tételei felsőbb kinyilatkoztatás alapján épül­
tek fel **); és a bölcsészet, mely -- hogy úgy 
mondjuk, — az előbbinek előiskolaját képezi : 
a lét és tudás utolsó okainak tudománya***)

Ily alapra állva és ez értemén v ben fogva 
fel a dolgot, természetes, hogy a legelső bölcse­
let theologiából állott, és a legelső tudományos 
rendszer, melyben helyes értelmi alakítás 
nyilvánult, hittudomány volt. És ez, he­
lyesen fogva fel a dolgot, nem is lehet másként. 
Az emberi nem az elméleti gondolkozásmód 
kezdő korában maga körül tekintve, a lét és tu­
dás első és utolsó okait fürkészte; de vizsgálta

•) Tbom. A 'inin Summa I .  1, 1. —  Duna Sco 
tu§ Prol. Quaest. I. —  Bonaventura De reductione ar- 
tium ad theologiam.

**) Idea Generale déllé Science. Venezia. 1762. Ar- 
ticolo I I .  deli a Tbeologia.

***) U . a. de!la Filosofía.

nap heve ellen. A poros promenadou vártuk a 
hajót d u. 3 órakor. Sokau szálltak be; fatális 
volt, hogy a ma reggel még szép tiszta kék 
tenger meglehetős nyugtalanul hánykolódott és 
a mi jámbor hajónkat össze-vissza dobálta. No 
hiszen volt is mit látni és hallani I Jobbra-balra 
erőt vett környezetemen valami, a mit valójában 
nehéz is megmondani; mintha túl akartak volna 
adni a rossz ebéden, melyet Fiúméban még 
nagy élvezettel költöttek el; itt is, ott is kou- 
certirozott valaki, majd kétségbeesett ábrázattal 
szaladt, azaz csak szaladt volna ki, de nem le­
hetett, mert elérte öt is a tengeri nyavalya . . . 
Semmit sem éreztem, mégis oly kelletlenül hatott 
reám e jelenet, hogy örültem, midőn 1 órai út 
után magam ismét Abbazziában érezém. Hah ! a 
levegő mily üde itt

Voloscától egyenes ut vezet Abbazziába át. 
Jobbról, balról villák terülnek el. lkától hajón, 
vagy gondolán Abbazziába át, nem oly festői be- 
nyomású a kikötő. Az ódon olaszstylü ház vk, 
kopott falak, rongyos tetők és a kikötő piszkos 
hajói, az egész az elhagyatottság, árvaság és 
pusztulás bélyegét viseli magán. I).* a partra 
érve, a viruló veteményes kertek s gyümölcsö­
sök s a Moscenice felé vezető kies fekvésű út — 
jobb benyomást tesznek reánk. < >riás geszteuyeía 
képezi lka, Moscenice és Lovrana helységek kö­
zött a váló-út niutatófáját, melyek közül főleg az 
utóbbi úgy az idegeneknek, miül a látogatókuak 
kedvenc kiránduló helye.

bár a lét első okát. ez Isten létére is istenes 
életre oktatta, — vagy a lét és tudás végső 
okát, mely az ember létének é s  gondolkozásának 
határt szab és célját az örökkévalókban állapítja 
meg. — mindig egy forráshoz, az élet és böl­
csesség örök kútfejéhez: Istenhez vezették gon­
dolatai. És e szemlélődés mélyen mythikus jellege 
fogékony lelkében ihletett hangokat pendített meg 
és ez eszmélet külső alakjára a költészet báját 
lehelte. így történt, hogy a költők és énekesek 
húrjain s danájában találjuk az emberi tudás 
legelső szabályát s formáját és itt leljük fel a 
bölcsészet fakadó csiráit, és innét vau, hogy a 
legelső költők kobozán a hit és a jámborság 
dicsénekei zengenek. így nevezték theologusok • 
nak a régi görögök azon nagy költőket, akik az 
istenek származásáról s létéről énekeltek, mint 
Orfeuszt, Hesiodot, Homéroszt*)

„Így énekeltetek a költők és bölcsészek 
által a műveltség kezdő korában minden neme­
sebb érzemény s ismeret — Kölcsey, Berzsenyi 
felett. Vallás, filozófia, történettudomány költé­
szet karjain léptek fel. De az ember hivtclenné 
lön mesteréhez; s mikor a kor haladtával ifjúi 
lelkesedése hideg körültekintéssé változott: min 
den ismeretétől s tudományától azt kívánta, hogy 
éléskamrájának, kincstárának s uralkodási vágyá­
nak szolgáljanak.- így vált el a tudomány az 
emberi tudás és bölcsészet közős anyjától, a val­
lástól, leszált a Paruassusz magaslatáról és el­
hagyta dajkája emlőit és egyedül bolyongott a 
miudeuség téiein. De az egyszer fölébredt fény 
egészen ki nem alhatik. Az emberi elme is a 
mit már megkezdett, folytatta magányos útain, 
vagy az emberi szenvedély eknek,vagy a vak vé­
letlennek, vagy a természetnek követve szeszélyeit. 
Így nyert létet, a tudás és lét első és utolsó 
okainak kutatása nyomán, a csillagászat, mattié- 
zis, gépészet, chemia és természettudományok. 
Így változott át a vallás- es erkölcstudoináiiy, 
ikertestvére a profán tudományok kritériumára. 
A századók és ezredek homályán csak elszórt 
hagyományok egy-egy szála és a természetes 
ész filozófiája világolt át.

így haladt az ember a megkezdett úton 
tova és igy jutót, 4000 év leforgása után, a tör­
ténelem középpontjához A nagy romlottság és 
desolatio közepette már P látó felkiált, hogy az 
emberiség isteni mesterre szorul, a ki jámbor­
ságra és helyes életre tanítsa. És Szókratész ki­
mondja, hogy Istenről és az embernek Istenhez 
való viszonyáról csak Isten szólhat; és Ciceró a 
legfoutosabb dologról. Istenről semmi bizonyosat 
nem tud Az ember, elfordulva vezetőjétől, a 
vallástól, elfajult és oly szörnyeteggé vált, hogy 
a világosabb elme elfordul a borzasztó romlott­
ságtól. Szükségessé vált az emberi tudás erköl­
csi élet ujjáalkotása. És a mire a 4000 éves böl 
csészejtudomány nem volt elég, a názáreti ács 
fia alig 30 év alatt megtette. Üdvözítő tauitásá-

*) A r Í6toteles Met&phia. I. 3.

Meg kell még említenünk a festői Draga- 
völgyet, a Karst-hegysóg alján, mely Fiúmét 
környezi. Örökös hó fedi ennek ormait, inig ge­
rincén a legszebb fenyvesek terülnek el, méltók 
a festő ecsetjére. A kies helységektől búcsút 
véve. ujjabb pittoreszk tárul elénk : a Üuccari- 
Fjord, Buccari, kisded városkával s a 1‘orto-Re. 
ijesztő szikláival, ódon bástyáival s érődéivé! a 
város az ókori regékre, mondákra emlékeztet. Az 
egészet valami moudaszerii varázs ihlete lengi 
át. Hány hajótörött maradt itt a sziklák között! 
De a remény biztat s tovább megyünk! .> most 
jutunk a legszebb pontra. Ablmzia tengeri für­
dőre, mely Istria keleti partján, 40 percnyire 
Matugle Abbazzia va.>uti állomástól, Fiúmétól 1 
órányira, észak-nyugaton a hatalmas Monté 
Maggiorótól födve idvili szépségben virul. Feje 
delmi méltósággal áll fölötte a vén Monté Mag- 
giore, melynek legmagasabb orma 1206 métert 
fölülhalad. A tourista ritkán mulasztja el megte­
kinteni a Monté Maggiore tetejét, a mi azonban 
nem oly könnyu dolog és nem is mindig sikerül 
az időt jól megválasztani, pedig ködös időben a 
kilátás vajmi keveset ér. Közel a hegygerinc or­
rához, a kirándulók számára vendéglő" van, hol 
a tourista mindent talál; innét még két órányira 
lehet jutni, db már csak gyalog. Büszkén mered 
az ég felé a veprináci templom a hegytetőn és 
a regényes Kastua merészen és hivogatólag int 
felénk. — Mi jól esik a vándorlás után a pihe­
nés ! Mi jól esik Abbazziiibau megpihenni, a hol

nak Ilire terjedett messze,— s bár maga tanítá­
sának és az igazságnak tudatában elvérzett, a 
szükséges reform megtöriént. Az emberiség 
isteni tanítása s példája után egészen átalakult. 
A mit a próféták titokzatosan jövendöltek. ni'ud 
beteljesedtek benne, Isten csodákkal eró-ité meg 
magasztos tanításának és életének isteni szentsé­
gét és homlokát a történet és hagyomány fölül- 
múlhatatlan dicsfénnyel övezte.

Jelen értekezésünk — szűk keretében — 
nem lehet célja a keresztény vallás irodalmi és 
kulturális potenciájának fejtegetésébe bocsátkozni. 
Annyi bizonyos, hogy „» nép,  a m e l y  s ö t é t  
s é g  b e n  j á r t ,  n a g y  v i l á g o s s á g o t  
v ö n  é s z r e ,  és  a z o k n a k ,  a k i k  a ha ­
l á l  á r n y é k á n a k  o r s z á g á b a n  l a k ­
nak,  n a g y  v i l á g o s s á g u k  ló n.“*) 
A kereszténység ugyanis hit és erkölcs dolgában 
az ember állását és kötelmét Isten iránt tiszta 
világításba helyezte, a mi a régiben jó volt. át­
vette és a hiányt újabbakkal kiegészítette; a 
kereszténység nem csupán a mozaismusnak töké- 
lyesbitése, hanem bámulatos foglalatja a régi 
népek bölcsészeti és ethikai rendszereinek. Dog­
mái a bölcsészeti szemlélődés tágas terét nyitot­
ták meg az értelem előtt. Hitelt követelvén tanai 
iránt, bizonyítékainak vizsgálására szólitá fel az 
észt. Ez által visszaállitá a helyes viszonyt a ló-t 
lek tehetségei és a vallás elvei között, a hite. 
és a tudományt szövetségi viszonyba hozta egy. 
mással kitűzvén mind a kettő elé a cél egysée 
gét, a tökély eszményében, melynek végtelenséga 
végtelenül kifejlesztő szellemünk erejét, magáb 
ölelvén a haladás egész életkorét. — .Mig a 
szellemi vizsgálódás azelőtt csak néhány bölcsós-7* 
kiváltságául ismertetett, most egyszerre általáé 
uossá lön a spekulatív tanok a transceiideutáli^ 
igazságok által, a melyeket a kereszténysó * 
mindenkinek bölcsészeti vizsgálódása alá bocsáj* 
midőn azok számára mindenkitől hitet követel.-* 
így lön egész népek irodalmi működésének 
ólettanulmáuyának resultátuma theologiává, és 
igy lön a tbeologia a tudósok tanulmányán** 
főtárgyává, mely a szellemeket éppen arra & 
térre vezette, a hol biztos alapjait állította fel a 
tudomány és irodalom egységes szervezetének. — 
Innét van, hogy az egész kér. polgárosodás és a 
nyugati népek összes értelmi es erkölcsi fejlő­
dése a tbeologián épült fel Minden bölcsészeti, 
történelmi és politikai kérdést itt a theologia 
szempontjából fog iák fel. A tbeologia szelleme 
a vilg ereiben keringő vért képezi! „Ezen az 
alapon szervezte a keresztény.seg az irodalmi és 
tudományos törekvéseket, saját elveit állítván 
fel a bölcsészet és a tudomány alapelveiül, 
iránytűdé törvényeiül, elvnek jelenté ki magát, 
mint a mely magán az emberi ész lényegén alap­
szik. Az általa hozott tanok ugyanis, az isteni 
ész teljes megjelenése lévéu a földön, világos

*) Isai. 9, 2 .
**) Káro ly János. Az ősker. irodalom monogra- 
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szellő sem ér, csak a langy zephir fuvall reánk, 
titokzatosan intenek az örökzöld lugasok, berkek 
és fenyvesek, ó h ! ifjúkori álmok! Óh! nyári 
est! Itt minden hübájt b*hel ! A lég illatos és 
mintha ózonnal volna tele, oly éltető. Ut a be­
tegnek meg kell gyógyulnia ! De hát beteg va- 
gyok-e én ? . . .  A park minden képzelhető ké­
nyelmet ad. Van benne költészet és zene, festé­
szet és otthoni kényelem. A bokorban bogárka 
zümmög, a csalitbao madár dala és messziről 
áramlik a rózsabokor illata ; tovább tbujahokrok 
terülnek cl, majd ogy csomóban vonva magukra 
a figyelmet, majd szétszórtan s lenyesve kúp 
szerűen. Az árnyék oly sűrű, hogy a vendég a 
bőségtől egész nap védve van s mégis meglátni 
minden ••miiért, minden kis bogarat. A fenyves 
jobb oldalán van a pósta és távird&hivatal. A 
vadárkon át egy pár molllepte híd is van, a mi 
a kultivált növéuyólettel szemben primitív és 
vadregényes színezetű. Itt van Abbazzia „Schwei- 
zerei", továbbá a veteményes kert és a meleg­
ágyak. Túl süni virág, tulipán- inagnoliacsopor- 
tok, különösen az utóbbi példányokból egy. ha­
talmas kehelyalaku, fehér virággal. Lábain* előtt 
a győzelem jele örökzöld s boro-tyáii - me 
zök. Jó lenne itt a katonáknak sétálniuk ! Tér­
dig taposnának a babér és borostyán közölt; 
hej, más az a vérmezőül Egy barlanguyiláso&l 
emelkedett helyen, borostyánul •zón áll az öreg 
•Skarpának, hajdan Abbazzia birtokosának és a 
híres villa Amjioliua lak 'jónak uiullszobbra. Itt
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hogy azok az értelem legfőbb elvévé, princí­
piumává váltak egygzersmiud.“*)

Az értelmi fejlődés mily helyes és termé­
szetes mederbe vezettetik azonnal, mihelyt az 
értelem helyes viszonyba lép a vallással! Meny­
nyire más viszonyok jöttek létre azonnal tudó 
máuy és irodalomban ! A szellemek mily föl- 
pezsdülése követi mindjárt az első apologétákat 1 
Mennyire felvirágzott irodalom és tudomány az 
első nagy kér. írók alkotó kezeiben ! Van-e 
ember, a ki nem csodálkoznék az evangéliumok 
isteni fönségén; van-e tudós, a ki nem táplál­
kozott a szentatyák kifogyhatatlan alaposságán 
és bőségén ? És ki nem csodálná Lacantius ékes 
nyelvét, szent Ágoston lángelméjét, szent Jero­
mos nyelvészeti gazdaságát, az apostoli atyák 
evangéliumi bölcsességét, szt. Irenaeus és Jusztin 
kér. bölcsészétől Tertullián tudományát, Alex. 
Kelemen szentirásisineretét, Origenesz teremtő 
képzőimét, szt Cyprián édességét, Nazianzi szt. 
tiergely költői fényét, szt Athanáz dogmáinak 
fenségét, szt. Hilárius élcselméjét, Nagy szt. 
Vazul életszentségét, szt. Ambrus fönségét, 
Arany szájú szt. János igéző egyszerűségét, azt 
Cyrill értekező nyelvét, Nagy szt. Leó pápa dia­
lektikájának élét, Petrus Chrysologus értelmi 
fönségét. Nagy szt. Gergely irályának gyerme-

egyszerűségét! .Nem egy éjszakát virasztot- 
tam át, hogy az első keresztény századok tudo­
mányos és szónoki termékeinek terjedelmes 
gyűjteményeit lapozgassam -  mond Villámain 
Génié de l’ancienne Littórature ebret cirnű mun­
kájában — úgy tetszett nekem, mintha ilyenkor 
tanúja volnék a legnagyobb átalakulásnak, milyet 
valaha a világ látott Mint világi ember, mint 
laikus, e tbeologiai könyvtárakban a uépek er 
köleseit és szellemét kerestem. A kér. szónokok 
élénk fántáziája, a/, ó küzdelmeik, az ő enthu- 
ziaruuszok egy elmúlt világot idéztek vissza elém,
— egy világot, melyet azon emberek kifejező, 
lelkes szavai az utókor számára világosabb ké­
pesben látszanak áthagyományozni, mint maga 
a történelem . . . minden érdeket és életet nyer 
általuk, mert semmi sem volt meghamisítva. 
Nagy eréuyek, égő meggyőződések, élesen ki­
domborodó jellemek töltik ki e rendkívüli század 
képét, mely szenvedéllyel szentelte magát a 
tipológiának és metafizikának s a melyben a cso­
dálatos és megfoghatatlan természetes rendé 
és valósággá változott.- Hozzá tehetjük még 
Alzoggal, hogy nem volt jeles tbeologiai írónk 
a ki nem a patristika emlőin táplálkozott volna.
— E szent férfiak nem földi érdekből, hanem 
benső ösztönből indíttatva Írtak, nem azért, hogy 
az emberek kíváncsiságát, vagy saját hiúságukat 
kielégítsék, hanem hogy iratiik és tudományuk 
a hívek épülésére szolgáljanak ; azt, amivel írtak, 
nem e földről vették, hanem a tudomány örök 
burásából, a szent Írásból merítették, melyet éjjel - 
uappal kitartó szorgalommal forgattak, És mi­
elölt ennek értelmezéséhez hozzá fogtak, fensőbb

•) U . v, köv. |.

segítségért esedeztek, jól tudván, hogy ha az 
Űr föl nem világosítja őket, annak igazságait 
teljesen föl nem foghatják *) Azután mély áhí­
tattal fogtak a szent könyvek olvasásához, nem 
az emberi értelem erejében bizakodva, sőt inkább 
annak gyöugeségét nagyon is számba vetve, 
egyedül Istentől várták, hogy mélységes titkai­
nak érteményébe behatolhassanak ,* ) végül erősen 
fogóztak szent hitünk tanításába, mint az egye­
düli horgonyba, mely az élet és tudomány be 
láthatatlan szirtjei között, a hajótöréstől egyedül 
menthet meg.

Így haladt a tbeologia. mint a keresztény 
tudományok anyja és vezetője, századról századra 
tovább, mígnem a XIII. század végén hatalma 
és virágzása tetőpontján, mint Thomisztiki fi­
lozófiát, vagy Skolasztikát pillantjuk meg.

De, hogy az átmenet könnyen érthetővé 
váljék, egy évezreddel vissza, a múltba kell át­
nyúlnunk! — Az ó világ romjainak halmazából 
az újabbkor egy nagy kincset mentett meg, a 
régiek filozófiáját. Az ókori népeknek, a kik 
isteni kinyilatkoztatással nem bírtak, ez világi 
gitott éji szövétnekként, a hitbeli tévedések sűrű 
homályán át. De filozófiájuk nemcsak, mint az 
isteni kinyilatkoztatás híján — az emberiség 
egyetlen vezetője, hanem magában véve is, mint 
az emberi elme szüleménye, mint tudományos 
rendszer, kiváló figyelemre méltó. Tudjuk, minő 
tekintélynek örvendett az egiptusiaknál és örvend 
még ma is a brahminőknél és általán a Latna- 
ismus híveinél a tudományokkal foglalkozó pap­
ság ; ezek tekintélyét messze fölülmúlja azon 
vallásos tisztelet, mely a régi görögöknél az 
úgynevezett bölcsek iskoláit környezte. O k  tar­
tották magukat hivatottaknak arra. hogy az 
emberiséget minden hasznos és jó dologra ok­
tassák. Rlmellőzve a számos bölcsészeti iskolát, 
csak az ókori bölcsészek fejét, a nagy Stagirita 
bölcset említjük, a ki egymaga Jánosként emel­
kedik ki a távolban, egyik életével az ó-világban, 
a másikkal, szellemének erejével, az uj korba 
nyúlva át ; a kinek filozófiája a középkor összes 
tudományosságának alapkövét képezte. — Aiisz- 
totelesz szül. Kr. e. 5̂84. Stagirábao, Macedóniá­
ban. Alig 17 éves korában Plátó iskolájába, az 
akkori tudományosság fókuszába jutván, bő al­
kalma nyillott lángelméjét minden oldalról ki­
képezni. Később, mint N. Sándor mesterének és 
elválliatatlan kísérőjének, alkalma volt a világ 
legnevezetesebb hódítójának udvari és politikai 
titkaiba bepillanthatni. Innét az egyetemesség és 
bőség, mely Arisztotelészt jellemzi és a világ 
legelső Írói és bölcsészei sorába emeli. Munkái 
ugyszólva, az egész létező mindenséget átölelik, 
a melyet mintegy összpontosítani akart egyma­
gában — és irányt adtak az egész középkor 
tudományosságának, sőt most már nyíltan ki­
mondhatjuk : előiskolául szolgáltak a keresztény 
világ leguagyobb tudósainak. Az eddig nem si-

*) 1. Ephraem de secundo adventu T . I I I  graec. 
98 102.

*) U. &. Euplan in Jerem . 20,15.

került nagy terv: összefoglalni az összes emberi 
tudományokat egy szerves egészazé, — az ő ha­
talmas elméjében támadt, — és nem sokba múlt, 
hogy egymaga véghez nem vitte a nagy munkát. 
Munkái együttvéve a tudományok enevklopediáját 
alkotják. Legtöbbet köszön neki mégis a Logika 
és Dialektika s ezek mellett a természettudo­
mányok. Logikája és kategóriái minden idők 
iskoláiban nevezetes szerepet játszottak. Nem 
csoda, ha szellemi örökségkégen az utókorra is 
átszármaztak. A szt. atyák iratai az ó-világ 
gondolkozását teljesen átváltoztatták, de a gondol­
kodás őrök formái nem szűntek meg nálok sem 
az iskolák formai mintáiként szolgálni.

Így tartotta meg az Arisztoteleszi rendszer 
a kereszténységre és tudományos irodalomra be­
folyását. A szent atyák után a tudományok rege­
nerálásának feladatát a közép-kor nagy tudósai 
vették át, a kik azt — emberileg szólva — a tökély 
magas fokára emelték. E kor nagy tudósai saját 
tudományos világot alkottak, melyben minden 
emberi tudomány eggyé olvad és a legtökéletesebb 
harmóniábau van És az összes tudományos fog­
lalkozások középpontját az úgynevezett Schola 
teszi, melynek irányát, szellemét az egész közép­
kor átvette és nézeteit világnézetté minősítette 
E korszak tudományossága, mely a VI. század­
dal kezdődik és a XIV. századig megőrizte ere­
detiségét és nagy jelentőségét. Skolasztika czimeu 
jeleztetik köznyelven.

A keresztényei vek uralkodókká lőnek és a világot 
szellemileg átalakitták de megtartották a tudomá­
nyos formákat, a felülmúlhatatlan dialektikát és 
kategóriákat, melyek a nagy Mestertől az utókorra 
drága hagyományként átváltottak. A kér. tudó­
sok fölismerték és átvették Arisztotelész örök 
mintáit és átvitték a kér theologiába, de nem 
első kézből, magából Arisztotelésztől, hanem 
Bööthiusnak fordításából és az araboktól, főkép 
El-Farabi (Alphharabius/ Ibn Sina (Avicenna). 
El-Gazali (Elghazel) é< Ibii liischd (Averroes) 
fordításainak nvomán. A kategóriák m'ud nagyobb 
tért foglaltak és a s/.entatyák munkái mellett a 
legkiválóbb stúdiumot képezték. A kér. elem 
még nem tisztult meg egészen a pogány bölcsé­
szet befolyásától. Innét azon körülmény, mely 
annyi balmagyarázatra adott okot és a Skolasz­
tikát a pogány bölcsészet gyanújába keverte 
különösen a kezdő korszakban, midőn Arisztote­
lész a szentirással, Averrőes szt. Ágostonnal egy 
sorban forgattatnak.

A Skolasztikának is mint minden emberi 
uralkodási formának, több korszakát különböztet­
jük meg. Az első korszak, mely a VI. száza idul 
kedődik és a XI. század végéig tart, nem egyébb 
lassú küzdelemnél, melyben a pogány öntudat 
lassan elhal, vagy beleolvad a kér. felfogásba 
és életnézetbe, a melynek élén Sevillai Izidor, 
lleda Venerabiliá, Damascusi János és Canterbury 
Anselm állnak, a kiket a tudósok egész iskolája 
környez; a második korszak több stádiumra osz­
lik; az első Ahelarddal kezdődik és Petrus Lom- 
bardushau éri el tetőpontját; a második Petrus

időz évente a felséges névrokon, Steplianie] her- 
cegasszony.

A magas balkonról szép kilátás nyiük a 
tenger felé. A villa frontja a tengerre oéz. Előtte 
remek, festői virátresomók, gyönyörű pézsitvaria- 
tióval. Magas aesthetikára vall A fal mellett 
óriás fieusok merednek fölfelé. A kanyargó kavi­
csos ösvény pálma-, jucca , stauhopea erdőkhöz 
s rózsaligetekhez vezet. Közben, elrejtve boros­
tyánerdők közepén hatalmas tölgy mered, rep- 
kéunyel futva be, — az ősgermánok győzelmi 
jele. Verőfényos, napos hely, égbenyúló sziklák 
tetején, — hús időkben kellemes pihenő. Gyö­
nyörű kilátást nyújt a tengerre . . . ha előttünk 
hajó, vagy sajka úszik a víz színén, utána vész 
tekintetünk.

Jobbra a Villa Aquiolinától — hálóval el­
zárt tengeri fürdőt pillant meg szemünk. Ott 
van ám csak igazi élet! Nini! fiatal hölgy ugrik 
elszántan a vízbe . . utána a férti . . . utána a gye 
rek . . . víz alatt van az egész család. Mint a bal- 
család ott úszkálnak, nevetgélnek játszanak, paj­
zánkodnak a vízben. Borban állnak a kabinok. — 
fölöttük vizgyógyitó intézet. Tőszomszédságá­
ban a inelegfürdö-p.ivilloa, melyet a Hotel (Juar 
ncróval kis vasút köt össze, h kirándulók nagy 
kényelmére, a kik vasarnaponkint szép számmal 
Ülnek a ^uamoró előtt; jól tnegozsonálva, men­

nek odább . . . Háttérben az Independanca, tovább 
balra a Stephania trónörökösné-liotel, gyönyörű 
étkezőteremmel; előtérben kis vendéglő, melynek 
fás kertje egész a kisded, iszapos kikötőig szö­
kik ki a „Dagno Slatina- piciny tengeri fürdővel. 
Azoutúl még a Slatiuáu pár csinos épületet lá­
tunk. mely a Déli Vasúttársaságé, gözmosóiuté- 
zet és gázgyárt. A kinyúló földnyelven kissé 
tovább haladva, még a Déli-Vasút vízvezetéké­
nek szivárvány kútját pillantjuk meg, mely erdős 
hegyoldalban igazi költői fekvésű.

A parkban kis kápolna van, melyet még 
lBOŐ-ban Symon apát építtetett. Nyolcszögletű 
tornyával mint valami oszlop mered az égnek, 
harangja tompán reszket át a légen

A bucsujáró helyek és templomok helyi 
viszonyainak meg van a maga lélektani momen­
tuma. Ama nemes lények, kik templomot, kápol­
nát emelnek, rendesen oly helyet szemelnek ki, 
a melyet már a hely fensége maga is emel, én 
hol kínálkozik erre alkalmasabb hely. mint e 
park, a hol a természet minden csodája közre 
működik, hogy emelje az Isten házának díszét! 
Az ájtatoskodók egy része a kicsiny egyházból 
néha ki is szorul. Mellette kis plébániaiak vau, 
melynek rácsát lózsainda ágazza be. Az iskola- 
épület a templom folytatását képezi A templom 
udvara hajdan temető vala, most dúlt pázsitba

tanya; itt-ott inered egy kidőlt kereszt, csorba 
emlékkő A feledékenység fátyola borult az őrök 
nyugalom e helyére már. Minden a múlandóságra 
emlékeztet itt, de a halál — e viruló parkban — 
elveszti ijesztő természetét.

A Mólón hajók és bárkák vetnek egymás­
után horgonyt. Nedves hüs lég leng felénk. A 
Móló hosszában szép sétatér nyílik a touristák 
számára, mely Abbazzia egyik gyönyöre. Minden 
15 lépést kis pad és pihenő ; az út fenséges töl­
gyek árnyában halad, s körülbelül kőzopetáján 
nagy rondeauból remek kilátás nyílik a tengerre 
és a’ Mólóra. Holdvilágos estén az ezeregy éjsza 
kának mesés álmait megvalósítva látjuk itt! A 
holdvilág tündéri fénye koboldokkal mythikus 
alakokkal népesíti be a mesés teret és mi Klop- 
stokkal együtt halkan susogjuk ; „Üdvőzlégy csen­
des holdvilág, néma tanúja az éjnek! — te el­
rejtőzöl ! Ne menj, maradj gondolatunk tanyája, 
csak a felhők von ultiak e l. . Hiába, a hold 
elbújik. Sötét az ég, — menjünk aludni! Hat 
heti ittlét után vegyünk Abbáziától búcsút. A 
saisonnak itt már júniusban vége vau, sőt már 
májusban is alig-alig látni vendégeket, pedig 
beli kár! a május még itt oly gyönyörű. De 
annál többen látogatják télen; betegek s szenve­
dők a világ minden tájáról csak úgy özönlenek. 
Nem is csoda. Itt nincs tél soha. Nincs fagy, 
fagyos szél nem éri arcodat. Itt nem látsz egye­
bet, mint örökzöld ciprust, borostyánt, jegenyét,



4 Szombat

Lombardustól Albertus Maguusig 4 rjed, a kiben 
a Skolasztika felöleli a középkor összes tudo­
mányát, mig végre III. stádiumában szt. Tamás­
ban eléri a tökély legmagasabb pontját; azután 
a III. korszakban hanyatlásnak indul. Az angyali 
Doctort egyházunk és a történelem a szentatyák 
közé iktatta, örök időkre a tudományosság nagy 
mestereként állítva oda a közép kor legmaga­
sabb csúcsára a ki után még csak Duns Scotus és 
Bonaveutura következett, hatalmas dialektikájával, 
emez mystikájával „a ki — mond XIII. Leó—Ca- 
jetáu bibornokkal*)" — mert a régi egybázatyá* 
kát oly kiválólag tisztelte, bizonyos tekintetben 
valamennyinek lángszellemét magába telölelte; 
tanításaikat, mint a szétszórt tagokat összegy"j 
tőttc és egy testté öntötte, hatalmas, mélvreható 
elméjével, átható tekintetével ős mindent felölelő 
emlékezetével, szűz tiszta lelköletével, minden­
kor egyedül az igazságot keresve, isieni és em­
beri tudományokban gazdagon a naphoz hason­
lítható legjobban, mint a mely a földre egyaránt, 
világot és meleget áraszt.“ — Közel 32 évig 
képezte a világ csodálatának tárgyát; meghalt 
1274. márcz. 7-ikén 49-ik évében, fis a keresz­
ténység gyászt öltöt*. Elhuuytát. isteni kijelentés 
íolytáu, ugyanazon időben a világ több pontján 
észlelték; maga Kölnben tartózkodó mestere, 
Albertus Magnus, megérezte  ̂ a távolban, bogy 
a teremtett világ egy sarki mozdjlt meg. midén 
felkiáltott: „Fráter Thomaa Aqainaa, az én gyer­
mekem, a ki a kér. világ világossága volt, — 
meghalt; Isten kijelentette nekem!"

Mi mindnyájan tanítványai vágyónk, — 
adná az ég: tudományban és életszentségben is 
kővetői! — Nagyságának szemléletébe merülve 
az isteni és emberi tudományok legtökéletesebb 
harmóniájának e végső accordiai közben 
hagyjuk el a tért, melyet elfoglaltunk eszméink­
ben, gondolatainkban és összes irodalmi működé­
sünkben a Szent-Széknek hódolva és Társula­
tunknak jelenét és jövőjét kegyelmes Főpászto­
runknak, a megyés püspöknek kezeibe téve, — 
a S z e n t - P á l - T á r  su l a t n a k  XXXVIII. 
év i e l ső k ö z g y ű l é s é t  e z e n n e l  meg-  
n y i t o t t n a k  n y i l v á n í t o m.

A baranyavárv idék i róni. katli. 
ta n ító k  tanácskozm ánya.
A baranyavárvidéki róin. katli. tanítók az 

esperesség székhelyén f. é. aug. 23 án tartották 
meg rendes évi tanácskozmányukat a következő 
sorrendben :

Pont 9 érakor tartatott meg tisztelendő 
Hoft’meiszter Ferenc úr által a szokásos gyász­
mise az elhalt tanitók lelkiüdveért, melyen úgy 
az egyházi, valamint a világi tanítók is részt 
vettek.

Az ájtatosság végeztével a jelenvoltak az 
ujonan épített népiskola tanácstermében gyűltek 
össze, bol főt. Uray Atala kerületi esperes és 
tanfelügyelő úr igen előzékeny és szívélyes élő­
beszéd után a tanácskozóiénvt megnyitottunk 
nyilvánitá.

Valóban őrült az ember lelke az elnök úr 
ama nyilatkozatán, melyet megnyitó beszédében 
hangsúlyozott, hogy t. i. ő első sorbau az elnöki 
székben nem mint hivatalos fónök, hanem mint

*) In 2-am 2-ae, q. 148. a. 4. in fin.

Hó itt soha sem esik és mindig sétálhatunk. 
Nem csoda, ha lépten nyomon művészekkel ta­
lálkozunk. Hol van kimerithetetlenebh forrása a 
művészi ideáknak, mint melyet Abbazzia tája 
nyújt. Még mikor buesuzui készülünk is, tekin­
tetünk nem — mint közönségesen — vissza, a 
messzeségbe vész, hanem előre nézünk, — ott 
köti le figyelmünket a festői Mattuglie. Mily 
mélyen fekszik itt. a part és minő messze látni 
a távolban a különböző vízpartokat és a partot 
és a partot mosó kék vizet! Végtelen kerete az 
elláthatatlan víznek — s a lélek a természet 
varázshatása alatt kifejti szárnyait és raesze el­
repül . . .  elrepül azokhoz, a kiket legjobban sze 
rét. . .  vissza, vissza Pécsre! Mattuglie állomásra 
érve még piciny ködfoszlány gyanánt látszott 
egy pár fehér kendő búcsút inteni . . és utolsó 
Isten hozzád! és aztán eltűnt a paradicsomi táj 
szemünk elől, a hol a szenvedő enyhülést, vigaszt, 
a művész termékenyítő ideát, a tóm ista örömet 
lel! Isten velünk!

tanügyi munkás áll, ki mint ilven mindenkor 
szívesen vesz részt a ksth. tanügy fejlesztésén 
hogy igV Istennek, egyházának, a hazának és a 
tauitóknak hasznos szolgálatot tehessen. Az el­
nök eme jelleméről a tanácskozmány minden 
egyes tagja már rég időtől fogva meggyőződött 
és rszívesen zárta minden egyes szavát szivébe 
azon tudattal, hogy csak ilv viszony, ily szövét- 
nek. ily nemes buzgalom mellett lehet boldogan, 
egyet értve és szépen megférve munkálkodni.

Végül a tanítókat is buzgalomra, munkás­
ságra liivta föl, biztosítván a jelenvoltakat, hogy 
igy nemcsak az őt. hanem az egyházi fótauható- 
ság megelégedése is fogja kisérni tauácskozmá- 
nyukat.

A napi rendre, kitűzött tárgyak a következő 
sorrendben vétettek elő:

1. A múlt évi jegyzőkönyv, mely az egy­
házmegyei fótanhatóság által is jóváhagyatott, 
felolvastatván, tudomásul vétetett s az. mely 
J u u g Ferenc által hűen, bőven, pontosan 
szakismerettel állíttatott össze, az elnök indítvá­
nyára jegyzőkönyvileg megdicsértetett.

2. Következett a következő két tétel meg­
fejtésének felolvasása:

1. A neveléstanból: Minő irányelvek szerint 
kell készíteni az osztott és osztatlan népiskolák­
ban a tanóra-rendet, hogy az célszerű legyen, az 
előirt tantárgyakat pedig lehetőleg felölelje; és 
szükséges-e a készítésnél a helyi körülményekre 
tekintettel lenni?

2. Gazdaságtanból: Minő tapasztalati tények 
bizonyítják azt, hogy selyemtenvésztésünk sikere, 
akár minsőég, akár mennyiség tekintetében érte­
lemmel mennyire fokozható ?

Az 1. tételnek első felolvasója S c h e i d 1 
Mihály mároki tanító volt.

Dolgozata rövid de magvas. Bevezetésében 
úgy nyilatkozott, hogy a népiskolában körülbelül 
ki lehet jelölni a tananyagot a melyre tanitandók 
lennének a gyermekek, de sokkal nehezebb egy 
bizonyos szabályt felállítani és enuél még sokkal 
nehezebb egy gélszerű módot megszabni, mely­
nek korlátái közt a kereten belül lenne tanítandó 
a tantárgy, illetőleg a tananyag. Ezzel a szerző 
elismeri, hogy a tananyag kijelölésével nagyobb 
gondot ad az, hogy ama tananyag feldolgozása 
alkalmával minő irányelveket tartanak szem előtt.

Ez után kissé feleslegesen értekezett a mi 
uisteriális tantervről, feleslegesen már csak azért 
is, mivel a felekezeti iskolákban és tanácskoz- 
mányhan, ha tantervröl van szó, úgy az csak a 
püspöki tanterv lehet,*) érintette még továbbá a 
túlterhelést, mely szintén a jelen esetben mun­
kakörébe, illetőleg fejtegetésébe nem eshetett.

A dolog lényegére ezek után tért csak át 
és pedig mint szokás mondani: „fején találva a 
szeget". Határozati javaslatként a kővetkező pon­
tokat nyújtotta:

Legyen az óraterv tekiutettel a népiskola 
közegészségügyére, a pádagogiára, az egyszerű­
ségre, a törvényekre és a csendes foglalkozásra.

Minden egyes pontot tárgyalás alá vett és 
kifejtette — helyesen — azon irányelveket, me­
lyek szerint kell készíteni az órarendet.

A szerző valóban praktikusan oldotta meg 
feladatát s minthogy véleménye általános érdeket 
keltett, szükségesnek tartatott az egész javaslat­
nak felvétele.

A szerző dolgozata szerint közegészségügyi 
szempontból az órarend elkészítésénél a következő 
irányelvek vezessenek bennünket:

Tekintettel legyünk oly tantárgyakra, me­
lyek egyformán igénybe veszik a test érzékeit és 
a lélek tehetségeit: az oly tantárgyakat ue ve­
gyük egymás után az órarendbe, mert p. o. téves 
volna az olvasás után rögtön az Írást elővenni, 
vagy az Írásra a rajzot, vagy esetleg a kertészeti 
gyakorlatok után a testgyakorlatot stb. fia pedig 
azért volna ez téves, mert orvostanilag káros a 
szemeket, izmokat, a lélek tehetségeit hasonló 
körülmények közt hosszabb ideig igénybe venni.

Másodszor pád. tapasztalatok értelmében 
kívánatos, hogy a nehezebb tárgyak az első és 
reggeli órákban vétessenek elő és pedig azért, 
mivel azon ideig a gyermek lelkitehetségei még 
élénkek és pihentek. A nehezebb tárgyak közé 
sorolta a szerző a számtant, mértani, természet­
tant stb. oly természetű tárgyakat, melyek a 
gyermek értelmét, gondolkozását, ítélőtehelsógét

*) l)i* e felekezeti tmit*Tvuek a iniiiisteriáÜ stól nem 
x/abad lényegesen eltörnie, sőt azon kell alapulnia a igy 
m indenesetre jó  vele foglalkozni a felekezeti tan ító n ak .

(A sierk.)
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legjobban veszik igénybe. A tárgyak változatos­
ságát itt is ajánlotta.

Az egyszerűség tekintetéből ajánlotta, hogy 
a rokon tárgyak közvetlen egymás után követ­
kezzenek.

A törvény szemp mtjából az előirt tanórák 
betöltessenek.

És legvégül a többrajú iskolában a csen­
des foglalkozást kívánja felvétetni.

A javaslatok felsorolása után kijelentette, 
hogy az órarend elkészítésénél igen is szükséges 
a helyi körülményekre is tekintettel lenni.

Az ily helyi körülmények a szerző szerint 
különfélék lehetnek. Származhatnak azok a falu, 
vagy város földrajzi viszonyától, a nép foglalko­
zásától, a több raju iskolától stb. Minden körül­
ményt tetszésen felemlített

Szóval a dolgozat a praktikus tanítóra en­
ged következtetni.

A tétel második megfejtője M ü 1 l e r 
Antal monostori tanító volt.

C) is azon szempontból indult ki, ő is kö­
rülbelül ugyauazon irányelveket véli szem előtt 
tartandóknak az óraterv elkészítésénél,mint előzője 
csakhogy dolgozatában az irányelveket még az­
zal toldotta meg, hogy a kicsinyek délelőtt és 
délután mindig az első órában rószesittessenek a 
közvetlen tanításban, nemkülönben kivánatosnák 
tartja, hogy a közvetlen tanításra kijelölt minden 
egyes tantárgy s osztálynál a kívánandó '/a r̂a* 
idóvel is rendelkezzünk.

Müller úr dolgozata a VI osztályú osztat­
lan népiskoláról is megemlékezik s róla azt ál­
lítja, hogy a. VI osztályú osztatlan népiskola az 
oktatásnak egyik problémája és pedig oly prog- 
lema, melynek megfejtésével a pálagogi&i tudo­
mánynak legjelesebb erői foglalkoztak s dacára 
foglalkozásuknak mégis — a szerző szerint — 
minél több szakismerettel szólották hozzá, annál 
inkább kénytelenitteUek elismerni annak proble­
matikus voltát

Á'litja továbbá, hogy kimondatott legyen, 
miszerint a VI osztályú osztatlan népiskolában a 
módszertan általános szabályai csak elvként sze­
repelhetnek, mert részletes keresztülvitelüknek 
oly akadályok álUn ik ellené1**, melyek a legjobb 
akarat határát is többé kevésbé illózoriussá teszik, 
kimomlottnak állítja továbbá, hogy az osztatlan 
iskola kérdését csak az idő oldhatja meg.

A szerző dolgozatában harcra kelta VI osztá­
lyú osztatlan népiskola ellen és azt mondja, hogy 
addig, mig e téren ingadozó a műveltség talaja, 
addig állaláuos műveltségről szó sem lehet, az 
anyagi jóllét csak jámbor óhaj, magyar kultúra 
és ipar, csak fantázia.

Mennyi igazságot és mekkora vádat rejte­
nek eme szavai!

Teljesen igazat mondott állításában.
Csak egyet felejtett el a szerző a VI osz­

tályú osztatlan népiskola kérdésénél és pedig 
rejtélyesebbé tenni annak fogalmit, ezt pedig 
úgy tehette volna, ha felemlítette volna, hogy 
hány ezer iskola vau hazáukban, melyben két, 
sőt három nyelven is foly az êlőadás. így még 
problem.ilikusabbnak tetszenék a VI osztályú 
osztatlan népiskola.

Később megint igaza volt a szerzőnek 
midőn mélt itlankodásánuk adott kifejezést a fölött 
hogy a sajtó esak elvétve foglalkozik a VI osz­
tályú osztatlan népiskola kérdésével, holott az 
osztott és egynyelvű népiskoláról folyton és min­
dig cikkez, johbnál-jobb reformokat hoz érdeké 
ben, de a VI oszt. osztatlan, vagy két három tan­
nyelvű népiskolára alig goudoluak, pedig hát az 
ilyen iskolák képezik hazánkban a legnagyobb 
contingenst és ez többnyire azon iskola, mely a 
milliomos deficitek apasztására qualificálja az 
emberanyagot, ez szolgáltatja a hazának azon 
embereket kik szuronyokkal készek védelmére 
állni, ez lelkesíti hazaszeretetre és ösztönzi baj • 
nők ságra embereit, hogy a hazaszeretetei 
készek legyenek minden percben vérükkel pecsé­
telni. Es mégis — a szerző szerint — ez az is­
kola a mostoíia gyermek Sajnos — de úgy van.

Szóval: Müller úr munkáját az osztatlan 
népiskola fekete szemüvege alatt készítette, s 
szerző ismeri az osztatlan népiskola hajait és 
ezeknek felsorolása nem is került neki nagy ne­
hézségébe.

Az egész munkája dicséretet érdemel, irálya 
tökéletes, modora tetszetősen éles és határozott. 
Ezek után tárgyalás alá vétetett a II. tétel.

A 11. tételnek első megfejtője 0 i h u j a 
Béla tanító volt.
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Orehoja ur a gyűlésre m-g nem jelenhet­

vén, munkája felolvastatott. A nevezett szerző 
nem a feladott kérdésből indult ugyan ki és 
dolgozata azzal nincs is viszonyban, mindamel • 
lett, miután tisztán a selyemhernyó kezeléséről 
értekezett, köszönettel vette munkálatát a tanács- 
kozmáuy.

A munka felolvastatván, Kiss Vilmos 
Oreboja dolgozatának több pontjára hivatkozva 
visszatért és hol kibővítve, hol igazítva oly vitát 
provokált, mely nagyban élénkítette a tanács- 
kozmányt.

A vitában részt vettek Kissen kívül, Mayer, 
Szajkó, Müller és Scheidl tanító urak.

E tételnek második felolvasója S z a j k ó  
József darázsi tanító volt.

Egy hosszabb és selyemtenyésztők kedvéért 
érdekes dolgozatnak voltunk tanúi akkor, midőn 
a szerző humorával és szokott szóbőségóvel dol­
gozatát felolvasta.

Dolgozata már azért is érdekes volt, inért 
elődénél sikereseben fogott a kérdés orsójáról a 
precis feleletnek legombolyitásához, mit — te­
kintve Szajkó úr sokoldalú ismereteit — tőle el 
is várhattunk.

A szerző sok időt szentelt dolgozatában a 
selyemhernyó eredetének kipuhatolására, ismer­
tette a behozatalát és közölte annak terjesztésé­
nek lehetőségét.

Később a felvett kérdésre is megfelelt, mit 
a tauácskozmány .éljen"-nel köszönt meg.

Következett a tételek felolvasása után az 
elnök kérdése az iránt, hogy m i n d e n  e g y e s  
t a n í t ó  o s z t á l y á b a n  m i n ő  e r e d -  
i n é u y t  é r t  el  a m a g y a r  n y e l v e t  
i l l e t ő l e g .

Az elnök a bevallásokból konstatálta, hogy 
m i n d n y á j a n  s i k e r e s e n  t a n í t j á k  
a n e m m a g y a r  t a n n y e l v ű  i s k o ­
l á b a n  a m a g y a r  n y e l v e t .

l l á l t i n ,  P u z s á r o v i c s ,  J u n g ,  
S z a j k ó  és S c h e i d l  tanító urak különösen 
felhívták az elnök figyelmét az általuk elért ered 
ményre, mire az elnök megjegyezte, hogy a leg­
első iskola látogatás alkalmával meggyőződést 
fog arról szerezni.

Elnök kérdést iutézett a felől, hogy vajon 
a tanítók az illető községtől pontosan kapják e 
ki illetményeiket? A felelet általánosan megnyug­
tató volt, csak Báltiu János jegyezte meg, hogy 
ö néki volna még hátralékos követelése, mire az 
elnök megígérte, hogy lépéseket fog tenni a kö­
vetelések behajtására

Befejeztetvén a tanácskozmány, az elnök 
Isten áldását kérte a tauácskozmány buzgalmára 
mire Szajkó úr viszonzás képen a tanácskoz 
mány nevében örömét fejezte ki az iránt, hogy a 
ft. elnök kigyógyulva hosszas betegségéből, teljes 
erővel, kitartó buzgalommal, nemes lelkesedéssel 
a tanácskozmány élére állva, oly bölcsen, oly 
igazság szeretettel párosulva viseli elnöki tisztét, 
hogy a tanácskozmány lelki örömmel siet mindig 
vezetése alatt a tauácskozmány színe helyére, 
mire a tanácskozmány herekesztettnek nyilvánít­
tatott. jung Ferenc.

Igazságügy i tö rv én y tá r.
Ma vettük kézhez dr Dárday Sáudor, a 

Jogtudományi Közlöny szerkesztőjének legújabb 
munkáját „Igazságügyi Törvénytár" címmel.

E munka felett kritikát írni nem felada­
tunk, de azt a jogász-világgal megismertetni kö­
telességünknek ismerjük annál inkább, mert jog­
irodalmunk e veterán írója e munka által egy 
rég érzett és észlelt hiányt pótolt

Jelen munka nem csak a létező törvénye­
ket, az ezekre vonatkozó miuiszteri rendeleteket 
és utasításokat öleli fel, hanem kiterjeszkedik 
egyúttal a felsőbb bíróságok határozataiban fog- 
Iáit elvi jelentőségű rendelkező ekre és ezzel a 
tételes jognak a jogéletben nyert praktikus al­
kalmazásának kifejtése [és begytízésóre és pedig 
oly rendszerrel, hogy a törvények illető §§ ai 
után az ezekre vonatkozó miniszteri rendeletek, 
utasítások és n«*tán létező döntvények közélteinek 

Maga a munka négy részre vau felosztva. 
Az I. rész: a törvénykezési és szervezeti; a II 
rész: a magánjogi; a III. rész: a kiteli, keres­
kedelmi és ipari, végre a IV-ik rész: a büntető 
jogi törvényeket tartalmazza.

Ha figyelembe veszszük, hogy polgári tör­
vény-könyvünk nincs, hogy igazságügyi törvé­
nyeink alkotmányos életünk lefolyása alatt vál­
toztatásoknak voltak kitéve; hogy törvényeink,

igazságügyi rcudeleteink, utasításaink, döntvé­
nyeink egy bíró vagy ügyvéd hivatalos helyisé­
gében ma már egy igen csinos könyvtárt képez­
nek ; hogy szükség esetében — nem létezvén oly 
jogász, ki mindezen anyagot könyv nélkül tud­
hassa — a tényleges alkalmazásnál a szükségelt 
törvény, utasítás, rendelet §§ ainak, vagy az 
arra vonatkozó döntvénynek felkeresése mennyi 
időt rabol el; hogy törvényeink, rendeleteink, 
döntvényeink tára oly terjedelmet öltött, misze­
rint azok felhasználásánál ismét segédkönyvek 
szükségeltetnek; hogy a tételes joganyag gya­
koribb hullámzása a jogalap meghatározásánál 
csekély nehézséget képez; úgy minden jogász 
jelen munkát csak örömmel üdvözölheti, mely az 
élő joganyagnak egységes és megbízható tartalmát 
képviseli.

Nem is képzelünk magunknak bírót, vagy 
ügyvédet, kinek irodájából e könyv hiányozhat­
nék. Oly mindennapi kenyeret képez ez, melynek 
megszerzését öuérdeküuk megkívánja, minthogy 
egyrészről irodai munkánál felment bennünket 
hosszabb időt igénylő kereséstől, másrészről csi­
nos zsebkiadásu alakja és minden főrésznek kü­
lön tárgymutatója folytán tárgyalási termekben 
is használható.

E munka egyszerű megtekintése meggyőz 
bennünket annak célszerűségéről, hasznosságáról. 
De kész vagyok azt igen tisztelt kartársaimnak 
— kívánatra — irodámban bármikor megmu­
tatni, hogy ennek jelességérül tapasztalatilag is 
maguknak meggyőződést szerezhessenek.

Koszits Szilárd.

S p o r t .
E rovatnak alkalom-adtán eddig is tehet­

ségünk szerint áldoztunk tért, tudva azt, hogy 
sport-dolgok iráut városunk és megyénk intelli- 
gént iája körében nagy az érdeklődés. Amit eddig 
Időnként tettünk, azi ezután rendszeressé akarjuk 
tenni és ezért lapunkban a sportnak mától fogva 
állandó rovatot szentelünk és azon jeles erők, 
kik e célra közreműködésüket megígérték, bizto­
sítékot nyújtanak arra, hogy e rovatunk mindig 
érdekes és tartalmas lesz és igy reméljük, hogy 
ez újabb intézkedésünk olvasóink megelégedésé­
vel fog találkozni.

A kolozsvári athletikai club f. hó 23-án 
tartotta VIII. országos viadalát, melyen a külön­
böző .sportnemeken kívül kerékpárverseny is volt.

S p o r t n a p t á r .
S z e p te m b e r  2 9 . A kolozsvári athletikai club 

jelentkezési zárnapja a sikversenyekre.
S z e p te m b e r  3 0 . Kerékpár-verseny Becsben.
O k tó b e r  7 . A kolozsvári atlil. club sikver- 

senyei a sétatéren.
O k tó b e r  8 . Nevezési zárnap a magyar athl. 

club őszi versenyére.
O k tó b e r  1 4 . A magyar athletikai club őszi 

viadala.
N o v e m b e r  3 .  Jelentkezés a kolozsvár-sz.- 

fenesi verseiiygvaloglásra.
N o v e m b e r  3  Jelentkezés a kolozsvári athl. 

club vivóversenyeire.
N o v e m b e r  1 1 . Kolozsvár sz.-ftuesi ver- 

senygyaloglás.
N o v e m b e r  1 1 . A kolozsvári athletikai club 

vivó-verseuyei a sétatéren.
A kolozsvári athletikai club következő 

sorrendben tartja őszi versenyeit.
/. N y i l v á n o s  v ia d a l  Kolozsvárt 1888. szept.

23-án, a) sik és akádály versenyek, b) bajnoki 
távolugrás, sulydobás és birkózás, c) kerékpár 
versenyek

I I .  1 2 0  k i ló m é te r  b a j n o k i  v e r s e n y  y y a -  
l o y lá s  Kolozsvártól Besztercéig.

I I I .  S ik v c r s c n y c k  (zárt verseny) 1888 
okt. 7- én Kolozsvárit.

1  V . V e r s e n y  g y a lo y lá s  Kolozsvárról Szász- 
feuesig 1888. nov. 11-én (14 kilométer.)

V. V iv ő  v e r s e n y e k  1888. nov. 11-én.
A magyar athletikai club 1888. október 

14-én tartja őszi versenyét; sorrendje:
I .  T á v v e r s e n y  6430 méter idő 23 perc 

40 mp. dijak ; ozust érem az elsőuek, bronzérem 
a 2-ikuak.

I I .  J u n i o r o k  v e r s e n y e  táv 100 méter, dij 
bronzérem.

I I I .  B a j n o k i  s ik v e r s e n y  '/« augol mf. 
(804.5 méter) idő 2 perc 10 mp.

I V .  S u l y d o b á s  m a g a s b a  é s  t á v o lb a , dij 
ozust és bronz érem,

Szeptember 22-én.

V. T á v o lu g r á s } dijak arany, ezüst illetve 
bronz érem.

V I .  S i k v e r s e n y  táv 91.3 méter, idő 11 
mp. dij ezüst és bronz érem.

V I I  Ö k ö lv ív á s  dijak ezüst és bronz érmek.
V i l i .  S ú l y e m e l é s , dijak: ezüst és bronz

érem.
I X .  G á t f u t á s  (109 */* méter táv) 10 gát­

tal 1 méter magasságban, dijak : ezüst és bronz 
érem.

Ar. K a r d v í v á s , dijak: ezüst és bronz érem.
X /, S ik v e r s e n y , táv 1000 méter, idő 3 perc, 

dijak: ezüst és bronz érem.
X I I .  A k a d á l y  f u t á s  táv, 320 méter 10 

akadálylyal. dijak : ezüst és bronz érmek.
X I I I .  V ig a s z  v e r s e n g , táv 200 méter, dij 

tiszteletdij.

H í r e k .
Hymen. N i c s o v i t s Sándor m. kir posta­

mester eljegyezte Csokonai V. Teréz k. a.-t Pé­
csett. — Z s i g m o n d  Gyula pincehelyi jegyző 
eljegyezte U 11 e i n Vilma postamesternőt H'deg- 
kuton. — Tuboly Viktor nagykanizsai ügyvéd 
leányát: M a r g i t o t eljegyezte várbogyay 
Bogyay Elek. — Z s i g a  Károly szigetvári járás- 
biró ma 29 ikén vezeti oltárhoz S z a b ó  Er­
zsiké k. a.-t Német-Ladon. — T ö r ö k  Elemér 
bábolnai állami gazdatiszt nőül vette R a t h 
György duuaföldvári takarékpénztári pénztáros 
leányát E r z s i k é t .  — J é  hu Győző duna- 
füldvári tanító eljegyezte M a g y a r  Vilma 
kisasszonyt Herczegfalván.

Őszinte rokonszenves óvatióban részesítő 
a helybeli pénzügyi tisztikar D r a g o u e s z k u  
Dömjén kir. tanácsos pénzügyigazgatót f. hó 27-éu 
születés napja alkalmával. Az összes tisztviselők 
jó kivánatát dr Sey Ernő pii. titkár tolmácsold 
rövid szellemes felköszőntőjével, melyre az ün­
nepelt főnök megliatottan válaszolt annyival is 
inkább, mert tiszttársaiuak eme gyöngéd figyelme 
egész váratlanul lepte meg öt. A tisztviselők 
ezen őszinte ragaszkodása bizonyítékul szolgál 
arra, hogy Dragoneszku ur mint főnök és mint 
ember közszeretetnek és tiszteletnek örvend és 
méltán, még pedig nemesek hivatalnokai, hanem 
a polgárok körében is, kik iránt mindenkor a 
legnagyobb előzékenységgel viselkedik s ügyeik 
iránt melegen érdeklődik. A jó kiváuatokhoz ré­
szünkről is teljes mértékbeu hozzájárulunk.

Tiszti vizsga. Az 52.ik gy. e. önkéntesei 
hétfőn és kedden tették le a tiszti vizsgát Bpes- 
ten. Jelentkeztek a vizsgára 15 ez idei önkéntes 
és 2 már a múlt évbeu kiszolgált önkén­
tes, összesen tehát 17-en s ezek közül letették a 
vizsgát 13-an ami igazán szép eredmény. Az uj 
tartalékos risztek névsora: Beck Károly D ó r ­
ii e r A ntal, An g y a l  Béla, R a d o y s c h i c s  
Oszkár, .1 i 11 v Győző, Z s i t v a y Jenő, Dö r -  
n y e y Béla, L e d e r e r Rezső. L i 11 k e Lajos 
B o r u e s z Nándor, F r a n c s i c s  József, L ő 8 eh 
Antal, 1 h r i g Ernő

Uj aljegyzői állas. Sávéi Kálmán törvény-
széki elnök az igazságszolgáltatás gyorsítását 
óhajtva eszközölni, tekintettel a f. évi első felé­
ben mutatkozott nagy ügyforgalomra és arra, 
hogy Kissfaludy Imre biró a kir. táblához hiva­
tott föl, fölterjesztést tett az igazságügyminisz­
terhez, egy uj aljegyzői állás reudszeritését 
kérve, mely fölterjesztés kedvező fogadtatásra 
talált s az uj alljegyzői állás rendszeresittetvén, 
arra pályázat is hirdettetett. Ez intézkedésért úgy 
a minisztert mint derék törvéuyszóki elnökünket 
elismerés illeti meg.

Ajándék a korházi ápolónőknek. Alig volt
a kiállításon ember, kinek figyelmét elkerülte 
Riefesser tiroli szobrász azon szép szobra, mely 
a tornacsarnokban volt elhelyezve. A szobor 
Szent-Vincét ábrázolta, a mint egy alvó kisde­
det a karjára fog, egy nagyobb síró fiút pedig 
vigasztalva vezet, s hogy éhségét csak kissé is 
csillapítsa, kenyeret ad neki. Miután Szent-Vince 
a pécsi kórház ápolónőinek védszentje, M e n d- 
1 i k Ágoston apát-plébános azon szép eszmével 
lépett föl hívei között, hogy jó volna, ha ez a 
szobor közösen megvétetnék s a nénóknek adat­
nék ajándékul. A nemes terv kivitele végett 
gyűjtés eszközöltetik a városban. Ezúton is föl­
hívjuk a közönség figyelmét ez ajándékra. Fillé­
reit ne vonja meg senki a gyűjtőktől, hisz jó 
célra megy az összeg. Odadóan, önzetlenül ápol­
ják ök a betegeket — betegeinket — lepjük 
meg tehát őket egy ily szép ajándékkal. A szo­
bor ára 330 írt; eddig már egy harmad része
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együtt van. A kegyes adományokat lapunk is 
szívesen közvetíti.

Áthelyezés. Keuedi Imre jbirósági aljegyző 
ki eddig a vizsgálóbírói leendőket teljesítette, 
hasonló minőségben a törvényszékben helyeztetett 
át, hol a központi és járási biiuvizsgálutokat 
fogja végezni.

Kinevezés. A pécsi kir. jbirősághoz dr 
Borbély báudor kolozsvári kir. törvényszéki 
joggyakornok aljegyzővé neveztetett ki.

A pécsi közjegyzői kamara az elhalt 
BubreghMihály közjegyző helyettesévé ideigleue 
sen B á u ff a y Simon pécsi kir. közjegyzőt je­
lölte ki

Uj tanár. A pécsi reáliskolában az I. 
parellel osztálytanárává dr. Kálnoky Adolf nevez­
tetett ki, ki állomását legközelebb fogja elfog­
lalni.

Áthelyezés. Czucz Endre ceglédi kir. 
jbirósági írnok hasonló minőségben Mohácsra 
helyeztetett át.

„Igazságügyi törvénytár* cimü cikkünkre 
e helyen is fölhívjuk olvasóink és különösen jo­
gászaink figyelmét, kiknek egyike: K o s z i t s  
. zilárd ügyvéd szól abban kartársaihoz. Az ér 
demekben megőszült féifiu, lapunknak is rég ki­
próbált barátja, egv régi hiányt pótló jogi mü­
vet ismertet e cikkben, szükségét látva mintegy 
hogy ez ügyben kai társai figyelmére hasson, mi 
azt bizonyítja, hogy Koszits ur nem csak 
a szorosan hivatása keretébe tartozó dolgait 
végzi, hanem ezen felül — mint a szel­
lem és toll embere a helyi hírlapirodalom 
nak is figyelmet szentel, jól tudva azt, hogy e 
téren csekélynek tetsző eszközökkel és fáradság­
gal is mily nagy hatást lehet elérni Isr .átéljük : 
Készíts ur jól tudja ezt s azéri időn1 nt föl ke 
resi becses dolgozataival lapunkat s időn ezért 
elismerésünket és köszönetül)két nyilvánítjuk, 
egyúttal sajnálattal konstatáljuk, nogy Koszits 
ur e téren kartársai közül csak e in e g y e ­
dül  áll. Kartársai kő/Ul 5 év a1 itt. ennyire ter­
jedt megfigyelésünk, legfeljebb li a t nak* dolgo­
zatával és nevével találkoztunk a helyi sajtóban. 
A p é c s i  és b a r a n y a i  ü g y v é d e k n e k  és 
j o g á s z k ö r ö k  uek nem kel l  a he l yi  
súj t ó.  Nem támogatják szellemileg, mert 10 
közül legfeljebb 1-nek vau a helyi sajtó számára
2 - 3  évben egyszer egy pár sora; de nem tá­
mogatják anyagilag sem, mert legfeljebb min­
den 15-iknek vau számára évenkiui 5 frija. És 
ezen a téren Pécs város és Biranyamegye intel* 
ligeutiájánaü túlnyomó uagy részével összetalál­
koznak. Magyarországon nincs provinciális sajtó, 
mely oly magas fokon állna, mint a pécsi, és 
nincs város és megye, melynek intelligeutiája 
oly szűk marku lenne a sajtó iránpában, mint a 
pécsi és baranyai. A sajtó szolgáljou a közügyek- 
nek, lósson-fusson, dolgozzék ótleu-szomjan, ál 
inatlan éjszakákon, védje a közönség érdekeit még 
saját kárával is — a közönség ped.g..  . talán 
előfizet ? Eszébe sincs, hanem gáncsol és gyanú­
sít. A s a j t ó t ó l  mi n d e n t  k í vá nn i  és 
ne k i  s e m mi t  sem adni ,  sőt  t ől e mi n­
de n t  megvonn i :  ex — tisztelet az elenyésző 
csekély kivételnek —- általános pécsi és bara­
nyai szokás. Hony sóit qui mai v pense!

A pécsi fögimn.„Önképzö köre- tiszti karát 
következőleg alakította meg. El nök  f ö t i s z ­
t e l e n d ő  Mé s z á r o s  Amánd.  alelnők 
P o n a u e r  Kálmán, főjegyző: Böck Béla.
I. aljegyző: E h r e n t l e s z b e r g e r  Gyula.
II. aljegyző : L i p o s i c s Tudor. Ili. aljegyző : 
We i d i n ge r Jenő: Titkár: C z v e n i c s Antal. 
1. segédtitkár: Vu k a j l o v i c s  Vilmos. II. segéd- 
titkár: Ti chi  Károly. Pénztáruok: Ma le t  té r  
László. Ellenőr: F o r t in k 1 c r Istváu. Itenduök: 
Kis&sszondi József.

Halálozás R ó n a k y Nándor, Pécs sz. 
kir. város főszám vevője meghalt agylágyutás kő 
vetkeztében 25 ikéu, 52 ik évében. A halál jóté 
teinény volt reá nézve. — S c h w a r t z Jakab 
meghalt Bezedekeu életének 88 ik, házasságának 
GO ik évében. Neje szül. Fischer Katalin, 3 fia, 
4 leánya és 8 unokája siratja a ritka kort elért 
aggastyánt, ki lapunknak is egyik legrégibb és 
legpoutossabb törzs-előfizetője volt. Nyugodjék 
békeben. —• G r ő f Mariska k. a, özvegy Gróf 
Viktoroé leánya meghalt 25-ikén, 23-ik évében 
Telki pestmegyei községben, hol testvérénél 
volt látogatóban. Halálát sorvadás okozta, 
mibe meghűlés következtében esett, A fiatal 
nő korai haláláról részvéttel értesülünk. Nyusgod- 
jék IhMlüU, * b

Egy kis angyallal több van az égben. A
kis Margitot, Majorossy Imre városi főjegyző 3 
éves kis leányát, szülőinek szem-fényét, boldog 
ságát megirigyelte a sors és elküldó érte öldöklő 
angyalát, a roncsoló toroklobot s az, a kérlel­
hetetlen. kiszakító a szeretett lényt szülői kar­
jai közül. Ki kisérlenó meg leírni a szerető atya 
és anya fájdalmát! Hogy ilv jó szülők szivét is igy 
megkeseríti a jó Isten! Nyerjenek a gyászbaborult 
szülők enyhülést a feléjük forduló közrészvét ben 
és Isten megmásíthatatlan rendelkezésében. 
Angyal volt, égbe jutott.

A „Pécs-Baranyai kertész egylet* e 
hóban tartott bizottsági ülésében elhatározta, 
miszerint ezentúl mindén évben gyümölcs-kiállí­
tást. rendez. — Csak örvendetes leend a közön­
ségre. mely a kiállítás idején annak gyümölcs 
termelő képességéről meggyőződött. Tagsági dij 
egy évre 2 frt. A tagoknak előnyei, hogy 20 
drb fát 25 krjával vásárolhatnak, mi nem tagok­
nak a fák minősége szerint 40—80 kr. — A 
tagok között évente fa-kisorsolás tartatik, egy 
egy tag 10 fát nyerhet. —Ebből is az látszik, 
hogy az egylet legfőbb célja a nemesített gyü­
mölcsfák terjesztése, mert tagjai a 2 írt tag­
sági díjért a vásárlandó fák által kárpótoltatnak- 
Az egyletet a kö/önség figyelmébe ajánljuk, most 
az ősz idejében fáit onnét szerezheti be.

TéliOrpheum. Komáromy Béla daltársulata, 
mely a kiállítás alatt a Gyár-utcában levő Fin- 
gerhut-féle vendéglőben játszott, a télre szervez­
kedve a Hattyúban ütötték föl szállásukat s ott 
a földszinti helyiségben tartanak vegyes: magyar 
és német nyelvű előadásokat 30 kros belépti dij 
mellett, változó szerencsével. Két ügyes komikus 
és csinos énekesnők adnak elő csinos és csin­
talan dalokat, tréfákat, találós meséket, két, de 
legtöbbnyire mégis egyértelmű dolgokat. Külő 
nősen kiemelendők Blumauer komikus bohókás, 
német, zsidó, cseh előadásai, melyek általános 
tetszésben részesülnek. (A hölgyeket nem emeljük 
ki. mert ők úgy is vonzanak.) Az előadásokat 
legfeljebb csak az u. n. erősebb idegzetű höl­
gyeknek mérnök ajánlani. Közönség nem igen van, 
ami igazán kár. Menjen el az előadásokra a t. 
tanács, menjenek el városunk befölyásoz intéző 
emberei, menjünk el mindnyájan és — szógyei 
jük magunkat, hogy még most siucs színházunk.

Joggyakornok. Losch Antal végzett jogászt 
a kir. törszék elnőve a pécsi kir. törvényszék­
hez díjtalan joggyakornokká nevezte ki.

A „pécsi dalkoszoru* 1888, évi október 
hó 7 éu a Sciiolz féle sőrcsarnokban saját alapja 
javára dal- táncz- és tombolával egybekötött 
szüreti magvar népjelmez-ünuepélyt rendez.

Tűz ütött ki gyermekekek gyújtogató 
játéka következtében f. hó 20-ikán Szászvár 
községben. Ez alkalommal uagy szól fújván, egy 
szalmás ház és istálló rohamossan a bősz elem 
martaléka lett s hogy tovább nem harapódzott, 
az csak a szászvári derék tűzoltók nagy erő meg 
feszítésének köszönhető, kiknek sikerült a tüzet 
elnyomni.

Zongora hangverseny. G r ű n f e 1 d Al­
fréd hírneves zongoraművész október 3-án tar­
tandó hangversenyére előre is figyelmeztetjük a 
zenekedvelő közönséget, mivel meg vagyunk 
győződve, hogy a jónevü zeneművész közönsé 
günkiiek bámulatos technikája és tehetsége ál­
tal valódi szellemi gyönyört fog nyújtani. Valentin 
Károly fia könyv- és zeneműkereskedő cég, ki 
már több élvezetes hangverseny rendelése által a 
pécsiek előtt előnyösen ismert, megtudván, hogy 
e művész magyarországi körútra indilt, mindent 
elkövetett, hogy őt városunk fölkeret-ésére is meg­
nyerje. Szűk égtelen Grüiifeldet dicsérni és ajánl­
a n i ,  elég fölemlíteni, hogy daczára ifjú ágának 
máris a nem megvetendő „osztrák császári és 
porosz királyi kamara művész- címet viseli. A 
műsor a következő: 1 . E-moll praeludium és 
fuga (Mendelsohn). 2. Ü-moll Sonata op. 31. 
Allegro, Adagio, Allegretto (Beethoven). 3. a) 
Gavotte, b) Menuetto, c) Seren.-de 3, d) Mazurka 
4. uj (Grünfeld). e) Sbytte „A pusztán át.- — 
il. rész. 4. Etudes Sy:nt>houi«|u»s (Schumann). 
5 a) Nocturne, b) Stude c) Mazurka (Chopin),
d) Magyar táncok átírva (Grünfeld). — A hang­
versenyre egy uj Bősendorfer féle zongora hasz­
nálatik. Kezdete fél 8 órakor. Jegyek válthatók 
Valentin K. fia köuyvkereskedésében és este a 
pénztárnál. A hangverseny alatt a torem ajtajai 
zárva maradnak.

Közgazdaság*.
Amerikai szölövesszök beszerzési forrásairól.

Amerikai szőlő vesszők az 1889 év tava- 
száu a következő árakon és feltételek mellett
adatnak el:

1. Uiparia sauvage (csak alauynak) sima 5
2. • *» n n gyökeres 20
3. Vitis solonis n „ sima 15
4. » „ „ „ gyökeres 35
5. Vialla » ■ sima 25
G. „ « * gyökeres 50
7. Jacquez (direct termő) sima 1 0

8. „ • n gyökeres 40
9. Herbemout ■ ** sima 25

10. „ gyökeres 100
11. York Madeira n ff sima 20
12. „  „ ff • gyökeres GO
13. Othello ff » sima 50
14. „ gyökeres 125

A kitett árakban a csomagolás és a feladó 
vasúti állomásig való szállítás költségei is ben- 
foglaltatnak.

Az árakból való leengedésért, vagy esetleg 
szőlővesszőlc ingyenes adományozásáért csakis 
gazdasági egyesületek, törvényhatóságok, közsé­
gek vagy szövetkezetek által a szegényebb sorsú 
szőlősgazdáknak szőlővesszőkkel leendő ellátása 
céljából létesített köztelepek folyamodhatnak. Az 
erre vonatkozó kérvények f. évi október bó 31-ig 

földmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi minis- 
teriumhoz intézendők.

A szőlővesszők vételára és a vasúti szállí­
tási utánvétel utjáu fogunk a megrendelőktől be­
szedetni .

A megrendelő alá veti magát annak, hogy 
az esetben, ha az utánvéttel küldött vessző-szá- 
litmáuy átvétele iránt bármi okból nem intéz­
kednék, a ministerium a vesszők vételárát a fel­
merült összes szállítási és egyéb költségekkel 
rajta behajthassa.

A nevezett amerikai szőlőfajtákból az állami 
telepeken következő készletek bocsáttatnak ela­
dásra
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A kecskeméti és istvánleleki szőlötelepek 
kivételével a többi állami szőlőtelepokről szőlő- 
vesszők csakis phylloxera-zárlat alatt álló kői- 
oégtjkbe adatnak ki.
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csakis a kecskeméti és istvántelki telepekről s 
innen is csak sima vesszők fognak kiadatni.

A megrendelések eszközlésére külön me g ­
r e n d e l é s i  i v e k  adatnak ki, melyek min- 
rája alább közöltetik.

A megrendelési iv az illető fél által a ro­
vatok megfelelő kitöltése inellett, egyszerűen "alá­
írandó ős az alább felsorolt telepek kezelőinek 
bármelyikéhez legkésőbb f o l y ó  18*8 .  é v i  
o k t ó b e r  bő v é g é i g  b e k ü l d e n d ő .

I. Budafoki amerikai szőlőtelep, ('kezelője 
a vincellér-iskola igazgatósága Budapest).

2 Székesfehérvári amerikai .szőlőtelep, (ke­
zelője Deák Tamás borászati vándortanitó Szé­
kesfehérvár).

3. Fehértemplomi amerikai szőlőtelep, (ke­
zelője Wény János phylloxera- felügyelő, Fehér­
templom.)

4. Nagyváradi amerikai szőlőtelep, (keze­
lője Guzman Dénes borászati vándortanitó Misz- 
tótfalu. Szatmár vármegye).

5. Nagykárolyi ameiikai szőlőtelep, (kezelője 
Guzman Dénes borászati vándortanitó Misztótfalu, 
Szatmár vármegye.)

6. Peéri amerikai szőlötelep, (kezelője 
Guzman Dénes borászati váudortanitó Misztótfalu, 
Szatmár vármegye).

7. Kecskeméti „Miklós--telep, (keze'.őj 
Koricsánszky János, Kecskemét)

8. Tarczali amerikai szőlőtelep, (kezelője 
a vincellér-iskola igazgatósága, Tarczal).

9. Paulis-barHczkai amerikai szőlőtelep 
(kezelője a vincellér-iskola igazgatósága, Ménes)

10. lstvánteleki amerikai szőlötelep. (keze­
lője „Az országos phylloxera-kisérleti állomás, 
Budapest-).

II. Farkasdi amerikai szőlőtelep, (kezelője 
„Az országos phylloxera kísérleti állomás, Buda­
pest- )

12. Szendrői amerikai szőlőtelep, (kezelője 
Tuss Antal borászati vándortanitó Gödöllő.)

Megrendelési ivek szóbeli, vagy írásbeli 
megkeresésre szerezhetők a fent elősorolt tele­
pekről, az országos borászati kormáuybiztosság- 
tól és a phylloxera-felügyelőktől (Máriássy Antal, 
Kassa; Lehoczky Dezső, Budapest, töldmivelési 
ministerium). végül Dezső Miklós 'váudortanitó- 
tói (lakasa Pécs).

A megrendelések beérkezésük sorrendje sze­
rint jegyeztetnek elő

A z o n  m e g re n d e lő k , k ik n e k  ig é n y e i a z  á l la m i  
te le p e k  f e n t  e lő s o r o l t  k é s z le te ib ő l ,  i l le tő le g  á l la m i  
f e lü g y e le t  a l a t t  á l ló  m a g á n  te le p e k rő l  k i n e m  
e lé g í th e tő k ,  u g y a n c s a k  a  fe n t  k i t e t t  á r a k o n  
F ru L c ia o rs z á g b ó l ' im p o r t á l t  s z ö lő v e s s z ő k e t k a p n a k

Megjegyeztetik azonban, hogy a mennyiben 
egyik-másik szőlőfajtából a készlet Frauciaor- 
szágban is korlátolt, e készletek kimerülése vagy 
az áraknak tetemest) emelkedése esetében a mi- 
nisterium az igények teljes kielégítéséért kezes­
séget nem vállalhat.

Végül megjegyeztetik, hogy az 1889. év 
tavaszán a hazai állami telepekről ellenálló ame­
rikai alanyokba ojtott nemes csemege- és bor­
szőlő ojtványok is fognak eladatni, mire nézve 
annak idején külön hirdetmény fog kiadatni.

Kelt Budapesten, 1888 szeptember hó.
Földm iveles-, Ipar- e s  kereskedelem ügyi m inisterium  

36,062.-y j— SZ. 1888.
M e g r e n d e l é s i  iv.

A lu l í r o t t  v á r m e g y e
kör Bégbeli

s z ő lő b i r to k o s  a  n e v e z e tt  k ö z s é g b e n  lev ő  s z ő lő m ­
b e n  l e e n d ő  fe lh a s z n á lá s  v é g e t t  a  k ö v e tk e z ő  a m e ­
r ik a i  s z ö lő v e s s z ő k e t  r e n d e le m  m e g  :

A m egrendelt vcsSRÜmeiiiiyiség

A m eg re n d elt bzőIő «j gyökeres 8 Í m a

d arab darnb IO«0 drb

K ip aria  Sauvage 20 fr t ft I r t

V itls  Solonis 35 frt 16 fi t

V i a l l a ............................ 50 Ir t 26 frt

J a q n e s ....................... 40 fr t 10 frt

Ilerhem oiit . . 100 frt 25 Ir t

York M adeira . . . fin fr t 20 frt

1 Ü t h e l l o ..................... 126 fr t 50 fr t

ö sszesen  . -

A vesszők szállítására vonatkozó adatok :
1. Név, melyre a küldemény cimzendő
2. Reudoltetési hely : község

.......... ... vármegye. 1

Szeptember 29-én.

3. U to ls ó  v a s ú t - v a g y  h a jó - á l lo m á s
A vesszők árai és az összes kiosztási mó­

dozatok és föltételek az ez iránt közzétett hirde­
tésből ismeretesek. Kötelezem magamat arra, 
hogy a mennyiben az utánvéttel küldött vessző­
állomány kiváltása iránt bármi okból nem in­
tézkedném : a ministeriumnak a veszők vétel­
árát a fölmerült összes szállítási és egyéb költ­
ségekkel együtt meg fogom téríteni; ellenkező 
esetben ezen* összeg rajtam rövid sommás eljárás 
után behajtható lesz.

Kelt 1888 hó napján.

m egrendelő.

I r o d a lo m .
Budapesti Hírlap. A „Budapesti H ír la p in a k

a hazai miivolt olvasóközönség vetette meg alap ja t. A 
lap e le itő l fogva m egért *tte a m agyar közönség szellemét; 
minden já r té rd e k  m ellőzésével küzdött nem zetünk- és 
fa junkért, ez egyetlen je lszó v a l: m agyarság! Viszont 
az o rszág  legkiválóbb in telligenciája is azonosíto tta m a ­
g á t a  lappal, fölkarolva az t olv m ódúi, mely páratlan  
a m agyar njs-'g irns történetében . A hazai sajtóban  
máig a  legfényesebb eredm ényt a „B udapesti H írlap" 
érte el; legnépszerűbb, legelterjedettebb  lap ja  az o rszág ­
nak A külső dolgozótársak  egész seregén kívül a 
szerkesztőségnek annyi belső tag ja van, a mennyivel 
egy magyar lap  sem dolgozik; minden rova to t külön 
vezető gondoz, a  helyi tudósitőkou kívül, a k ik  a nap 
tö rtén e te t írják . M inden fontosabb bel- vagy  külföldi 
esem ény felöl rendes levelezőn kívül s a já t  külön 
tudósító  é r te s ít közvetlenül; a táv ira ti szolgálat im m ár 
oly tökélyetesen  van berendezv*-, hogy elm ondhatjuk: 
nem történ ik  a világon sem m i jelentékeny dolog a 
nélkül, hogy a  -B udapesti H ír la p 4 arró l rög tön  ne 
adjon hü és kim erítő tudósítá st A -B udapesti H írlap1* 
politikai ez tkkeit K aas Ivor báró. Rákosi .lenő Balogh 
Pál Írják  m ás kiváló hazai p u b lic is tá k k a l híven a 
lap független, m agyar, p árté rd ek ek et nem ismerő szel 
leméhez. Politikai hírei széleskörű összeköttetések a la p ­
jai) a  legm egbízhatóbb forrásokból szárm aznak, Az 
országgyűlési tudósítá sokat a gyors rói jegyzetek alapján 
szerkeszti* , M agyarország politikai és közélete telöl 
tá v ira ti értés ül-sekkel Iá inak  el rendes levelezők, 
minőkkel m 'ndc városban, ső t nagyobb községben is 
bír a lap  ; a „Budapesti Hírlap* tá v ira ti tu d ó s ítá sa i 
manap m ár te ljesen  egy fokon állanak  a v ilág sajtó  
legjobban sze rv ez e tt h írszo lgá la tával. E urópa összes 
m etropolisaiban Londontól K onstantinápolyig sa já t tu d ó ­
sítók  vannak, a kik úgy az o tt tö rtén ő  esem ényeket 
mint az e le k tr mos dró ton  oda futó h íreket rög tön  
m egtáviratozzák. A külföldi rendes tudósítókon kívül 
minden fontosabb esem ény felöl a  szerkesztőseg  külön 
kiküldetési) tag ja i adnak gyors és bő é r te s íté s t. A 
„Budapesti H írlap -  e ezélokra bavonkint < ly öszeget 
fordít, m int a mennyi ezelőtt, 10 évvel még egy-egy 
h írlap egész kflltségvetó-e v o l t : de sik erü lt is elérni, 
hogy ina a legjobban, leggy o rsrb b an  értesü lő  orgánum a 
a sajtónak . A .B u d ap esti H írlap - T á rc z a ro v a ta  Teleky 
Nándor g ró f T óth  Béla, Rákosi Viktor (Sipulus) és 
több kiváló irók közrcmflködé<e m ell-tt, a  lapnak  egyik 
-rő-ieége b m indig gondot fordít rá , hogy m egm aradjon 
előkelő színvonalán A n a p iro v a to k a t k itűnő  zsu rnalisz - 
tak  szerkesztik s a helyi értesülés ismert legügyesebb 
tudósítókra van bízva. Rendőrségi és tö rvényszék i ro v a­
tai kfilön-külöu szerkesztői a főváros sö té t esem ényeit 
is m indig «*ly hangon tá rg y a ljá k , hogy a „B udapesti 
H írlap* helyet fog la lha t minden csa lád  asz ta lán - A 
közgazdasági rova tban  a  m agyar gazda , b irtokos, 
iparos, kereskedő m eg ta lá lja  m iudazt, a mi iá ;ékozására  
szükséges. A reg én y csa rn ck b an  csak kiváló Írók le g ­
újabb müveit közöljék  Az e l ő f i z e t é s  f ö l t é t e l e i  
E gész évre 14 ír t ,  félévre 7 fr t, negyedévre S f i t  60 
egy bóra 1 fr t 20 kr. Az előfizetések vidékről tegezéi- 
szerükben postautalvánnyal eszközőlhetők következő: 
czitn a la tt .  A -B udapesti Hírlap* k iadó-h iva ta lának , 
IV, k erü le t, kalap -u tcza 16, szám

T ö rv é n y s z é k  c sa rn o k .
Több oldalról vett felszólításra elhatároztuk, 

hogy e rovatunkat állandóvá teszszük, felölelve 
abba minden a törvényszék elölt tárgyalás alá 
került ügyet » kellő rövidséggel ős tárgyilagos 
sággal. Midőn ez újításunkat olvasóink tudomá­
sára adjuk, egyúttal megemlítjük, hogy e rovatun­
kat arra hivatott szakember vezeti s így az tel­
jesen hitelt őrdelő adatokat fog szolgáltatni, mit 
olvasóközönségünk s különösen jogász világunk 
bizouyára szívesen fog venni.

Megrögzött tolvajnö. F. hó 21 én tárgyal­
tatott a híres tolaajnő: S t r i c k y Matild lojiási 
bűnügye, ki már két éve. Mária-Nostráu ült; 
onnét kiszabadulva, különböző neveken, hol Sik­
lóson, hol Szegeden, Szabadkán szolgált és kü­
lönböző lopásokban működött közre. Az Igazság 
keze őt kézrekeritette, Ítéletet mondani azonban 
ügyében nem lehetett, mert utólag nyert értesülést 
ar ‘klr. lörvszék, hogy egy Szabadkán elkövetett 
lopásnak is ő a tettese

Elitéit gyilkos. Hogy az emberi élettel, 
mily keveset törődik köznépünk, élénk tanúsága 
ennek Boszáoofits Markó Pipics folyó hó 21 én 
tárgyalt ügye, ki K r a u s z János udvardi la­
kóét’ minden ok nélkül f. évi június 23-án a 
munkából hazameuet az utón egy kapával leütötte

s életétől megfosztotta, miért a vádlott 10 évi 
fegyházra Ítéltetett.

Visszavont panasz. 22-ikén volt csalással 
vádolt Dalos József és lopással vádolt Schokatz 
György bűnügyének vógtárgyalása. Pauaszosok 
visszavonták panaszaikat s igy a vádlottak ellené­
ben a további büntető oljárás be fejeztetett.

Két tárgyalás. Szeptember 24. szándékos 
emberölés bűntettének kísérlete miatt ifj. Szűcs 
István fölött mondatott Ítélet. Magyar és német 
ajkú legények összeverekedvén, egynek szeme ve­
szélyes sérülést szenvedett, mi vádlottra bizo- 
nyodván, a btk. 301. § alapján 6 havi börtönre 
Ítéltetett. U g y a n a z n a p  Student Ferencre 
lopás vétség miatt mondott a tszék 2 havi fog­
ságra marasztal) ítéletet.

Elhalasztott végtárgyalás. Szerdán volt 
kitűzve a csúzái apigyilkos: Bakó József ügye. 
E gyilkosság a tett elkövetését és a mellékkörűi 
ményeket tekintve igeu érdekesnek kínálkozott, 
annyival inkább, mert a kir. törvszék már 
negyedszer volt azon helyzetben, hogy ez ügyet, 
a kir. tábla feloldása folytán újból tárgyalja. A 
fő és szemtanú meg nem jeleuvén, a tárgyalás 
október 5-ére balasztatott, a mikor is a tényál­
lást kimerítően ösmertetni fogjuk. Megjegyezzük, 
hogy e vádlott gyújtás miatt 5 évi fegyházra 
már elítélve volt, s a kir. tszék ítélete őt 10 évi 
fegyházra Ítélte, szándékos emberölés és nem 
gyilkosság miatt. Védője: Dr K e r e k y Mihály.

G a b o n a - á r a k .
H ivatalosan feljegyeztettek Pécs szab. k irály i város 

1888. évi szeptem ber hó 2 2  én ta r to tt  heti vásárán
1 ősei . —  Irt — kr. — frt - kr.
tavaszi —  frt —  kr. frt — kr.

** nj . . 6  frt *10 kr. 6  frt 30 kr
Kétszeres

a

A íu j . • li frt — kr- 5 frt7okr* 
ló . . —  frt — k r .—  frt — k rRozs

%
s (u j . . 5 frt — kr. 4 frt40kr-
A töszi . —  frt kr. — frt — kr-

Árpa a \tavaszi 6  frt 40 kr. 5 frt -  k r
Jnj . . 5  frt —  kr. 4 frt 60 kr-

Zab Jöszi • —  frt — kr. —  frt kr-
(tavaszi frt — kr. —  frt -  kr.

-41 ju j . . 5 frt — kr. 4 frt 50 kr.
Bükköny a . . . 5 frt -  kr. 4 frt 30 kr.
Repcze . . • —  frt — kr. — frt —  kr.
Kukorica ** . 5 frt -  kr. 4 frt70kr.
Széna . . .  2 frt 80 kr. 2 frt 40 kr.
Szalma « . . 1 frt  80 kr. 1 frt40k r.

A magyar leszámítoló és pénzváltó bank bécsi 
raktárának kimutatása.

Készlet szept. 1. 6S j78 mm. 60005’.) fr t b iztosítással 
B eraktárlás „ 40-ig 21811 mm. 188950 fr t b iztosítással.

93819 mm. 689000 f r t  b iz tosítá ssa l. 
K irak tárlás „ „ ::5 i7  ' min. 1*1200 frt b iztosítással.
K észlet „ l  i‘n 4 17 m m . 507fc<io fr t  b iz to s ítá ssa l.
R észle tezve: 41212 m.u. búza . 4 1 1 1 mm. rozs, 1534 m m . 
árpa. 6188 mm. zab. 13177 m m . tengeri. 912 mm. repce, 
16S9 mm gubacs, 253 m m . különféle, összesen b 678 

Barcstelep, 1389. szep t. 22-én.

Barcsi sertéshizlaló részvény-tarsaság heti 
tudósítása.

H izlalásban lévő á llom ány 6b99 drb. — Ebből 
leölésrre é r e t t  600 drb .

T akarm ányárak  T engeri d ara  7 fr t  — kr. Á rpa 
dara 6 fr t 55 kr. — Tengeri 6 fr t 30 k r. -  Á rpa 6 f r t  b5 k r

N yilt-tér.

A radein i savsnynforrus az  e g y e t l e n /  
ásványvíz a világon, melynek igen j e - /  
lentékenv Ős hólyagbajokban  különfts /  
jó halasa. Gaz lan szé n sav as  és n a t - /  
ron tarta lm a kiilöuösen a já n lja  t /  X* /  
vizet m ég gyom orbajokban. a / V ^ / Á  
ranyér, hu ru tok , n y a l k a s o d a - / S s p '  
sok es sápkor elleu. / ^ ^

1 miiéi ui v a  s f ü r  d o k /  X  / > *  /  
vérszegénység , női b e /  A .

V  Á

/  /< * • *  N»' 2810
PronnectOHokat ingyen «-h tormentre küld a Radeinl aara- 

nynforráa felfigyplöadge Ötyriában.
Kapható e vii minden nolid aaTanynvi* kerekedéiben és

Laptn lajdonos ós felelős szerkesztő i

I L E E  JMCXSZJiJXJY.
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Hirdetések.
Egész selyem nyomtatott foulard szöve­
teket I frt 20 krtól .. írt 2 0  krig méterjüké t 
szállít kész ruliákban és darabokban vámmentesen 
HENNEBERG G. (cs és kir. udvari szállító) gyára 
Zürichben Minták postafordultával L e ve lik  10 

krba kerülnek.

V  W a a r e n h a u s

FILIP T I C H O ,  B R Ü H H

Krautmarkt Nr 21 und Ratlihausyasse Nr. 17. 

+  = = ^ =  >

Brünni
téli ruha szövetek

jeles minőségben,
135 cin. széles tisztn gyapjú. 
Egy teljes íórli öltözetbe/. 

5 frt.

X ő i  i n i n i *
i - z ö  v e l e h

legújabb és legelegánsabb 
az őszi és téli idényre, 1 0 0  

cm. széles
1 ruha 10 méter 3 frt

Házi vászon
teljes 30 rőf.

1 darab */« 4 frt 50 kr.
1 „ */4 5 „ 50 „

N o p p u -L o d c n
szövet, tiszta gyapjú,
legú jabb őszi és téli ruhához

1 ruha 10 méter 3 frt

Rumburgi

s z ő t t  v á sz o n
B/, széles, különösen férli 

fehérneműre alkalmas.
1 darab 30 röf 6  frt 50.

N ői in gek
jó cliiffonból, vagy erős 
vászonból sz-; es csipkével, 

teljes nagvs Ígban ;
6  db 3./5. ;

RUMBURGI
O X F O R D

valódi színben 
legújabb minták szerint. 

1 db 30 röf 4 50 
1 „ 30 * 1. minőség 6.50

M A RADÉK

f u t ó s z ő n y e g
10 — ÍZ méter bosszú 

íuinden színben,
csak 1 m:nöség 3.50.

S t e r n b e r g i
k a n . a - 7 r . c z .

1 röf széles, 
minden színben, csikós 
márványozott val. színben 
1 db 30 röf 5.
1 30 .  1. minőség 6  —

T eli n ag y it* 'n d ft
3 ,hos zu,tisztitgya"jn,2 frt 

E g y  « I n  l a

v e lo u r  K e n d ő
10 , lioasz. tiszt." gyapjú, 3.25

■  O l i i  1 t ó n  ■
igen jé. minőség, különösen 
alkui.nas férfi-, női* ós 

gyermek-fehérnemű re,
90 cm. széles. 1 db 30 rőf 
1 minőség 4 .50 : II. minőség 
5 50: III minőség 6.50,7.50

ü i v a i o  j a r d i e n l
a legszebl ri.ha minták­
ban, mosnál'., jótállás mel 
lett (iO cm. - zéie> 10 int 3.50

V alloné  llaueil
ruhának legujabblO int.3.80

2 w L in . t 3 . ic  és a r - a g y z a k e k  ac i-v« .-  
z z a t r a .  i n g y e n  és c e r z n e n t v e .  

W '  N x A l l i i A w  i i  t A n  v é l t é l .  -Z & t

X X X X X X X X X X X X X X X X X  x  x x x x x x x x x x x x x x x
Tölgyfa eladási hirdetmény.

A natjyméltóságú főldmivelés, ipar- és kereskedelemügyi m. kir miniszterimnnak 
1888 évi 12683. szám alatt kelt engedélye alapján llaranyamegtéhe kebelezett Piskó 
község (sut.- lörinczi járás) volt úrbéreseinek tulajdonát képezd és a luzsoki hatarban 
fekvő erdejében 970 darab (longafa termelésre és egyeb műszaki célokra alkalmas

■—■L— f e o c s á i n o s  t ö l g y  jg
fog f. é. október hó 14-ik napján délelőtt 10 órakor zárt ajánlatokkal egybekötött 
nyilvános árverésen l’iskóu a község házáná, eladatoi.

Venni szándékozók felhivatnak, hogy a 18679 frt becsárnak, mint kikiáltási ár­
nak 10 százalékát vagyis !867’9 forintot bánatpénz fejében az árverés megkezdése előtt 
az árverező megbízott kezéhez fizessék le. A megfelelő bánatpénzzel ellátott Írásbeli zárt 
ajánlatok az árverést megeiőzö nap, vagyis október 13-anak esti 6 óráig fogadtatnak el.

A vételár lefizetésére, valamint a kihasználásra vonatkozó teltételek Piskán a köz­
ség házánál és Oszröu a körjegyzői hivatalban betekinthetők.

Piskón, 1888. évi szeptember hó 10-én.
l l e u t i i e r  I^ajow körjegyző. 2416 K i t  l a ö r l n o c  P é t e r  bíró.

X X X X X X X X X X X X X X X X  X X  X x x x x x x x x x x x x x x
u 8 o i'i3 8 8 .á rv e ré s i  h irdetm ény .

A pécsi kir. törvényszék mint telekkönyvi 
hatóság közhírré teszi, hogy Kindl József pécsi 
lakás által tett magasabb ajánlat folytan 

Rozlnger Ferenc és neje Preiner Eleonóra
végrehajtást szenvedők elleni végrehajtási ügyé­
ben a pécsi kir. törvényszék területén levő 1 é- 
csett fekvő, a pécsi 4948. ez. tjkvben felvett 
3563. hssz. szőlőnek Házinger Ferenc és neje 
Preiner Eleonórát illető fele részére az újabb i 
árverést 1847 frtban ezennel megállapított kikiál­
tási árban elrendelte; és hogy a fennebb meg­
jelölt ingatlanok az 1888. évi november hó 7 ik 
napján d. e. 10 orakor Pécsett, a tkkönyvi 
osztály árverezési szobájában megtartaudó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alul is eladatoi fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az in 
gatlan becsárának 10 százalékát vagyis 184 frt, 
70 krt készpénzben, vagy az 1881. LX t. c 42. 
§-ban jelzett árfolyammal számított és az 1881. 
évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igaz- 
ságügyminiszteri rendelet 8. §-ába» kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, vagy az 1881. 60. t. c. 170. tj-a értel­
mében a bánatpénznek a bíróságnál előleges el­
helyezésiről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni.

Kelt Pécsett, 1888 évi szeptember hó 25-ik 
napján. A pécsi kir. törvényszék mint telekkönyvi 
hatáság.

Vary Gyula,
24 7 lcir  törvényszéki biró

10120 188 Á rverési h irdetm ény .
A pécsi kir. törvényszék mint tkvi hatáság 

kö/.hirré teszi, hogy Cserdi Andrasnó gadányi
la kés végrehajtat ónak
özvegy ifjú Tóth Józ3efné t. t. gyám által 
képviselt kiskorú Tóth József arányosi lakos
végrehajtást szenvedő elleni 21 frt 80 kr tőke- 
követelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében 
a pécsi kir, törvszék (a pécsi kir. jbirőság) te­
rületén levő Arányoson fekvő, az arányosi .r>3. 
sz. tjkvben felvett I 57 hszsz 49. sz. zsellér- 
ház és belsőségre 293 forint becsárban úgy 
az 1146. hszsz. fekvőségre 12 forint becsár­
ban az árverést ezennel megállapított kikiál­
tási árban elrendelte és hogy a fentebb meg­
jelölt ingatlanok az 1888 évi október 15-ik 
napján d. e. 10 órakor Aranyoson, a község 
házánál megtartandó nyilvános árverésen a meg­
állapított kikiáltási áron alól is eladatni fogunk.

Árverezni szándékozók tartoznak az in­
gatlan becsárának lO°/0 át vagyis 29 frt30 kr, Ifi t 
20 kr készpénzben, vagy az 1881. 60. t ez. 
42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 
18bl. évi november há 1-éu 3333. sz. a. kelt 
igazságügyin mis/.téri rendelet 8. § ában kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez le­
tenni ; vagy az 1881. évi 60. t. ez. 170. § a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges 
el helyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
át szol gáltatni.

Kelt Pécsett, 1888. évi junius hó 1 B-ik nap­
ján, a pécsi kir. törvényszék mint tkvi hatóság.

Lukrits István
2431 lcir. törvényszéki biró.

3

P  i f
B  Síi

1
Ü

• 2 L i e g m . a , g r 3 r o T s T o  T r á i l a s z t é l s  !
A la n y ,  e z ü s t  z s e b ó rá k ,  in g a ,  s á lo n ,  é b re s z tő *  és k o n y h a ó r á k  le g jo b b  s z e rk e z e t te l  

c s in o s  l e g ú ja b b  d iv a tu  k iá l l í t á s b a n  g y á r i  á r o n  k a p h a t ó kmr s  évi írásbe li j  ó t  á  I I á s m e lle tt

' ^ S C H Ö N W A L D  I M R
ó r á s  é s  é k s z e r é s z n é l .

é s  ig e n  I

I B a b b a n

M in d e n n e m ű  ó r a j a v i t á a o k  b á r m i l y o n  r o s s z  k a r b a n  lö v ő k  s a já t  
m ű h e ly e m b e n  l e g o l c s ó b b a n  é s  l e g p o n t o s a b b a n  e s z k ö z ö l t e t n e k .
É k s z e r ,  a r a n y  és e z ü s t t á r g y a k  á ta la k í t á s a  é s  j a v í t á s o k  lo g c s i n o -  

é s  ig o n  o l c s ó n  k é s z í t te tn e k .  -  U j < l < > i i s & < - * o k  d ú s  v á l a s z té k b a n ,d r á g a k ő a r a n y - ,  e z ü s t - á r u k  és z s e b ó r á k b a n .
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PÜSPÖKI LYC KÖNYVNYOMDA
(FBILER M IIIALY)

l * e < » 8 e t l ,  < > - p o « t 2 i - i i t e z a  4 . h x j ' u i i .

Elvállal mindennemű nyomdai munkát.
Névjegyek, számlák, borítékok, üzletjegyek, körlevelek, fal-

ragaszok a legjutányosahUaii készíttetnek. J v

N y omtat vány raktár
lelkészek, hivatalok, iigvróilok. jngyzi'ík, k.~i/.s.-̂ i l>irák stli. 

rtaéro,
Minthogy a nyomdával kapcsolatban &3 r teljesen ujonnan‘ "»r 2

könyvkötészetet
is reudcztem be, elvállalok bekötésre mindenféle jegyzőköny­
veket, bírák. telekkönyvek, takarénpénztárak, hivatalok 
(‘8 üzletek részére szükséges könyveket, úgy minden képzelhető 
diszkötéseket, valamint egész könyvtárakat is, melyek a leg­
jobban, legerősebben, legizlésesebben köttetnek és jutányos 

áron számíttatnak.

Koszorú- szalagok nyomása
25 uj, nagy, ízléses ™

8QT" r  M. ■■ y  l» ©  t i i  W 1í  «- I
jutányos árért.

E I Z E E  T - Á .3 S T 0 3  P É C S .

K e il  A la jo s - fé le

P n d l ó z a t - í c n y m á z
(G la s u r ) B é c s b o l

legkitűnőbb mázoló-szer puha padié számára. 1 nagy palack ára 1 frt 35 kr. 
1 kis palack ára 6 8  kr.

T 7 ,l a , s z 3s - l s : e r a . c  c s
legjobb és legegyszerűbb be eresztő-szer kemény padló szamára, 1 köcsög 

ára 60 kr., mindenkor kapható:

Kizei* Jánosnál Pécs.
Megrendelések oly helyekről, hol raktár nincs. Keil Alajos gyári 
raktárához intézendök: Bécs, IV. Uesselgasse 5. Egy 5 kilós cso­

mag ára ti frt.

Vasárnap és minden nap változatos előadás az

( J  első pécsi téli Orpheumban
( H a t t y ú -  é p ü l e t ,  f ö l d s z i n t i  é t te re m .)  

Szereplők:
' T j  Hö lgyek : Fé rfiak :

Bárány Aranka k a. Blumaucr Káro ly
V ? )  ® t " ck„ He,‘ “  k .*■ Kom árom i Béla---- - Németlijr L im a k. a /  _____

Steidler Leopoldina k. a komikusok Q —
Kolozsvari Torka k. a. Hinel C , karmester j )

"  Különösen figyelemre méltók a  N *
w „Die Pfarrers Köchirr -  „Komódié muss gespielt werden*

„Sie sucht einen Bedienten“ cimü enekes bohózatok,
 ̂ K ezdete H órakor.

^ Jő ételek és italokról Zidria V. gondoskodik.
1  Tömeges látogatást kér tisztelettel Komáromy Béla, Vfcr. 
^ igazgató. 'T / J

2g£3imQmiiiB3SQ0iiQainissiiccitc3i:2iuisn3aiin2it!uniQn&csnn Schlick-féle vasöntöde és gépgyár- j
r é s z v é n y t á r s a s á g  B u d a p e s t e n .  «

Gyár és Igazgatóság : V I. külső v icz iu t 1696/99 «
Városi iroda és r a k tá r : V I. váczi kOrut 67. C=3

SCHLICK-féle szab. «
„Triumph“ és „Haladás,

sorvető gépek.
Szórvavetö gépek, t a

S c h l ic k - fé le  s z a b .  k é t- é s  ^  
h á r o m v a s ú  ek ék ,  

Schlick-féle szab. Rayol-ekék. ^  
S C H L I C K  ős V ID A T S - fé le  »  

eredeti egyvasú ekék és §
talajművelő eszközök,

Boronák és rögtörő hengerek,
Sz e c s k a v A g ó k . ró p a v á g ó k , r é p á ­

r a  z ú a ó k , te n g e r i m o rz s o ló k , csö ves  
te n g e r i d a r á ló k .

Gőz- és járgánycséplő készületek, 
gabona tiszti tó rosták, őrlő­

malmok stb. __
^  A z  össze s  eké k  ta rta lék ré sze i készletben ta rta tn a k . — E lő n y  ö t fizetési fe lté te le k . jp-J 

Legolcsóbb á ra k . ^
i r j e i r y ié k e k  In g y en  és b é rm e n lv e . ^

J E G Y Z E T .  Van s/.eri-ncBónk ezennel t. c. Á lla tbaráta ink becses g  
tudomásáéi hozni, hogy noha a VI.. váczl körút 57. sz. a lévő irodánk ^  

Ct S legnagyobb részét a küjsö váczl úton lévő gyártelepünkre helyeztük át. 
m  mindazonáltal az eddigi irodai helyiségünkben t ilzlotharátaink kényelme 
p ^  érd-k' ben egy várod irodát tartunk fenn. valamint, hogy ugyanott építési 
e-m czikk-ink és gazdasági gépeinkből raktárt létesítettünk.

K iváló  tisztelettel
A Schlick-féle vasöntöde és gépgyár részvénytársaság §

igazgatósága. 2171 § 3

iiBMgmmii^MiiímgmiHinaniimmmMiiiiiilu
R en d k ívü l fon tos!!

Egyedül Magyarországon! "4 8 *3
Tudvalevő dolog, hogy sz egyneműek ragályos 

betegségben szenvedett egyének, de meg egysze­
rűbb betegségi esetek után is, egészségi szem­
pontból vagy teljesen vagy legalább hosszabb idő­
re basznavebeteileiiue válnék. Ujenimn, k ül földi
minta szerint g ő z e r ő r e  berendezett

tolltisztitó és desinficialó-
g y á r u n k

tehat rég érzett hiányt pót >1 , a mennyiben a/, 
ágynemüeket 24 óra a la tt tökéletesen tisstitj.iés  
desinficiálja. A tollak teljesen tiszták lesznek, a 
Hiilyhól semmit sem veszítenek , a térfogatban 
pedig meg sokat nyernek, a 11 ennyiben S-ssor 
annyinak látszanak és eredeti ruganyosságukat 
visszanyerik.

A tisztítás és d jsiulieiálas (fertőztelenités) nem 
csak betegségek utau, de egyáltalában minden 
3 — 4 -ik évben válik nziikségeuhé, nemcsak tiszta­
sági, de egészségi szem pontból is, mert az éveken 
át baszuált toliak cs ágynctnUek sokszor maguk­
ban tartalmatzák a betegség csi á it

Hogy a nagyközönségnek könnyen hozzáférhe­
tővé tegyük gyárunk igénybevételét, az árukat 
nagvon kicsinyre szabnia így pl egy Ko. toll 
tisztítása es deslnficiálása csak 50 kr.
Le,/alótib 2 0  k yn a l: beküldésére porUimentrsséye.t a d na k

Ágy és lótakao, pokróczok szintén elfogad­
tatnak Részlet s árjegyzék és felvilágosítással 
szívesen -  díjtalanul szolgálunk.

HARTMANN és OTT.
toltisztitő és desinliuialo-gyar 

Újpest, Temetö-utcza 8 .
Kéjiviselőségck kerestetnek minden varosban

t f x a c D C K a c x x l I x x a c x a c t c x ^
H H E L D  G U S Z T Á V  ff
R kárpitos és díszítő üzlete

( IVrsrtt. M á ria  és Mr;i;ic-nfr.:ák Sarkán. )

y  Ajánlja dús választékú

w kész kárpitozott bútorait.
f i  Legdivatosabb
jj s z o b a  b e r e n d e z é s e k ,
H  -—  ottománok. —
^  lég--vaj3.1013 p á r i s i

H haló-divánok ~!9Pf.
W továbbá
B  XV. bajos koraimii kárpitdiszitések, 
u  legeioginsiibli bútorszövetek, függö- 
Q  nyök rojttal, szőnyegek g y á r i  
2  á r o n  számíttatnak. — Egyúttal ajáül- 
H  kozom mindenféle bútor-, diszitö és 
fi bármily stylii szoba-kárpitozás kivito 
M lére a lo^o^yszorfibbtöl a logdiszosebbip 
B a lehető iei/jiltányosüi'b áron.
B  2192 H E L D  G U S Z T Á V .
Í Í E í r E I I l l l X X X X X I X Í

!

Csak e ved jegygyei ellátott a valódi 
Or. L leber tanár-féle 

i r i d e g e r o v i l ü  é l e t - l l a l . ' i i
Tartósan meggyógyítja a, legmakacsabb 

Ideqfájdafmat, különösen a sápkórt, szorongattatást, 
fejfájást, migránt. szívdobogást, gyomorbajt stb. — 
Bővebb tájékozást ad az Övegeséhez mellékelt kör­
iével. Az ár beküldésé, vagy utánvét mellett kapható 
9 frt, 8.60, 6.50 frtoa palackokban. —  Főraktár 
Bpesfen Tőrök I. gyógyszertárában Raktár Pécsett: 
Sipöc István, Göb-1 Kálmán Szabadkán Milassin Ig ­
nác Eszéken Dávid J .  és Dienes J- C. gyógyszer­
tárában. ___________________________ 1* 0 1 1

z  -Jó szív- sorsjegyek E j
Naponként

10 forintot bizton kereshet
töke és rizikó nélkül bárki a „Jo sziv“ 
sorsjegyek igen kedvező föltételek mel­
lett való eladása által, melynek húzása 
ÜOOOO fr l fonj erem én j nyel 

mar október ho 15-iken lesz. 
Ajánlatok intézendök:

K X E S Z S.
I óm lapost, Hatvani-utca 18-ik szám. 2420|
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IJ'8/i888Ár ver ési hirdetm ény.
Alnlirott kiküldött végrehajtó az 1681. évi LX . 

t. ca. 102. g a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy 
a pécsi kir. jbiróság 1U8 7 0 ,8 S. s/,ámu végzése által Thurn 
Emil és társa végrehajtató javára

Ritzl Adolf pécsi lakos
ellen  51 fi t  60 kr tőke, ennek 1887. évi szept. hó 17. 
nap já tó l számítandó 6 százalék  k am a ta i és eddig össze­
sen 19 í r t  60 k r perköltség követelés erejéig e lrendelt 
kielégítési végrehajtás alk a lm iv al fe liilfoglalt es 821 frtra 
becsült bo to r es ruhaneműből álló ingóságok nyilvános ár­
verésen eladatnak

M ely árverésnek a  118o3/1888 sz k iküldést rendelő 
végzés folytán a helyszínén vagyis l 'éc se tt az alperes 
lakásán János utca 14. sz. a leendő eseko/lesére 
1 888. évi október hó 5 ik napjának d. u. 3 órája hn- 

■ táridőül kitűzetik és ahhoz a venni szándékozók ezen­
nel o ly megjegyzéssel h iv atn ak  meg, hogy az é r in te tt  
ingóságok ezen árverésen az 1881. évi LX. t  ez. 107. 
§-a érteimében a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is 
eladatni fognak.

Az elárverezendő iugóságok v éte lára az  1881. évi 
LX . t. ez 108 ipában m eg á lla p íto tt feltételek szerin t 
lesz kifizetendő.

Kelt Pécsett, 1888. évi szept. hó 22. napján.
Kremmer Ferencz,

2*82 k ir . b íróság i végrehajtó.

782/1888. á r v e r é s i  h i r d e t m é n y .
A lu lirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi L X . t. 

ez. 162 § a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a 
siklósi k ir járásbíróság 8749/1687, tzámn végzése áltál 
Puterka József mágocsi lak<-s végrehajtató javara

Schakovltz Salamon
pala. pusztai lakos ellen 1400 f it  tűse, ennek összes 
járulékai erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás a lk a l­
m ával b.róilag lefoglalt és 1401 f tra becsül t eaboua, 
l.szt, takarmány, birka és gazdasági eszközökből álló 
ingóság nyilvános árverésen eladatnak.
A 1* AMe1/  !‘rvei ősnek » 3729/1888. sz k ikü ldést ren- 

eloi végzés tolytán a helyszínén, vagvis Pa la i pusztán 
L«-Va2  aJPe re ? lakásán leendő esszki»ziésre 1>88. é \ i  

Október ho 5-ik napjának délutáni I órája határidőül 
ki tüze tik  és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly ra*g- 

j  egyzéssel hivatnak meg, liogyaz érin te tt ingóságok ezen 
iarV*®Knnel‘ l831- évi ^ X .t . ez K i;. S a értelm ében a 
legtöbbet ígérőnek a hecsáron alu l is eludatni lógnak.
. . . Az elárverezendő ín f óságok v é te lá ra  az 188I. 
vi LX. t* ez. 108. § -á b in  znegallap ilo tt te lté te lek  sze­

rint lesz kifizetendő.
$ e l t  Siklóson, J888. évi sz e p t. hó 20-án.

Schreyer János,
tik lósi k ir. jb iró s  gi végrehajfó

1040 ís s s .^ r v e r é s i  h irdetm ény .
A dárdai kir. járásbíróság, mim tlkányvi 

hatóság közhírré teszi, hogy a m. kir. állam
kincstár végrahajtatónak

Zomborí István
végrehajtást szenvedő elleni 920 fi t »8 kr tüke- 
követe és és járulékai iránti végrehajtat ügyé­
ben a dárdai kir. járásbíróság területén levő 
Baranyavár községben fekvő, a b.iranyavári 23. 
sz tjktien felvett 1681 hszsz. szőlőre 242 fit, 
1731 hszsz, szőlőre i5 forint. 17 4 hszsz. 
szőlőre az árv»rést 534 forintban ezennel 
megállapított kikiáltási árban elrendelte, és 
hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1888. 
évi október hó 22-ik napjan délelőtt 10 óra­
kor Baranyaváron a jegyzői irodában megtar­
tandó nyilvános árverésen a megállapított kikiál­
tási áron alól is cladatni fognak.

Arveiczni szándékozók tartoznak az in­
gatlanok becíárának 10 százalékát, vagyis 24 
f»t 20 krt, 1 fi t 50 ki t. és 53 írt 40 ki t kész­
pénzben, vagy az 1881. LX. t. c. 42. § bán jelzett, 
árfolyammal számított és az J881. évi novem­
ber hó 1 én 3333. sz. a. kelt igazságügymi­
niszteri rendelet 8. S-ban, kijelölt óvadékképcs 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, vagy 
az 1881. LX. t. e. 170. §-a értelmében a bá­
natpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatm.

Kelt Dárdán, 1888. évi április hó C-ik 
napján. A dárdai kir. jbiróság mint telek­
könyvi hatóság.

Decleva Béla,
2424 ______________________________k;r. altiiró.

IE la .d .0  l i á s
Majláth idea 2 5 . sz. ház 

két utezai és két udvari 
U f  I I J I Ü V  l a k á s s a l  ^

n a g y  k e r t t e l  é s n a g y  u d v a r r a l  e la d ó  
B ő v e b b  t u d ó s í t á s t  a d  a  h á z t u l a j d o n o s .

-748/1888.

Á rverési h irdetm ény .
A siklósi k:r járásbíróság mint telek­

könyvi hatóság közli i re tes/.i, hogy Egreder’Jo 
zsef és neje szivai lakósok végrehajta'ónak
Teleki József és neje Kovács Mari szavai lakos
végrehajtást szenvedő elleni 100 forint tőkekö­
vetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében 
az árverést a siklósi kir. jbiróság területén levő 
Szava község határában fekvő, a szavai 55. sz. 
tjkvben felvett 30. sz. ház, udvar és kertre az 
1881. évi GO. t c 15G. 8 pontja alapján 
232 frtbau, */8 telek Kovács Sárát illető felére 
5(J4 forintban, a szavai 428. sz telekjegy­
zőkönyvben felvett 1342. hszsz. pincére az 1881. 
60. t. e. §-a értelmébeu egérben 5 írtban ezen­
nel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és 
hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1888. 
évi október hó 10-ik napján d e 10 órakor 
Szava község házánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is 
eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az in­
gatlanok becsárának 10 százalékát, vagyis 23 
forint 20 krt, 50 forint 40 kit, 50 krajcárt 
készpénzben, vagy az 1881 ik évi LX. t. ez. 
42. §-ábao jelzett árfolyammal számított és az 
1881. évi november hó 1-én 3343. sz. •. kelt 
igazságügyminiszteri rendelet 8-ik § ánan kije­
lölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött ke­
zéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. c. 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előle- 
ges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer­
vényt ótszolgáltatni.

Kelt Siklóson, 1888. évi junius hó 28-ik 
napján, a siklósi kir. jbiróság mi t telekkönyvi 
hatóság.

Kiss Géza,
2430 k ir aljárásbiró.

|  ! J O H D O  i r r v r i /  I £ e l - & l m - i a l l a . e i , t l e u = i .  
U J  u U  h u j  L U  I  L d  , j á t é ^ t e r ^ T T r e l !

iiz 1NNW. é v i

szerb királyi állam sorsjegyekre
az első és legolcsóbb aláírási áron költség- és jutalék-mentesen darabonkint

0 ‘s forint osztr. értékben.
.. _ A  darabonkint 2  fit S O  kinyi foglaló

a bejelentésnél azonnal lefizetendő vagy beküldendő. A fennmaradó 4 Irt I’. évi 
október lió tí.H-iy egyenlítendő lei.

, K i v o n a t  a  j á t é k t e r v b ő l :

Evenkint 3 húzás és pedig január 1-én, május 1-én és szeptember 1-én.
Főnyeremény: 3 0 0 .0 0 0 ,3 5 0 .0 0 0 , 300.000, 150.000,

100,000 / , w . m  1,1/e.nmcni/, 7.~>,O0<> s tb . í r u n k  a r a n y b a n ;  a z o n k ív ü l  s z á m o s  jelentékeny m c llé k n v e r c m é -  
n y e k .  A le g k is e b b  n y e r e m é n y  - H >  l n n i b i g  e m e lk e d ik .  S o r s o l á s i  i d o t t t . i - t i i . i n  ( i ő  . ' W

JEgy sorsjegyre két nyeremény is eslietik.
A  n y e r e m é n y e k  k if iz e té s e  a  s z e rb  d o l i t u i y - ( ‘ g y o ( l a r u s i í | r  j ö v e d e lm e  á l t a l  v a n n a k  b iz to s í tv a ,  a z o n k ív ü l

e z e n  s o r s j e g y e k é r t  a  s z e rb  k o r m á n y  k e z e s s é g e t  v á l la l .

I B e j e l e x i t é s e k t e t  m á r  m á t ó l  k e z d v e  e l f o g a d .

SCHAPUINGER J. váltó-üzlete Pécsett.
Lyeeumi könyvnyomda (Faltér Mihály) l'écsett.




